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introduzione al catalogo

introduction to the catalogue
introduction au catalogue

ILTI LUCE è un’azienda specializzata nella ricerca 

di soluzioni innovative legate alle nuove sorgenti di 

illuminazione.

Tra i prodotti presenti su questo catalogo, troverete 

la serie FLUXUS, il primo apparecchio ad utilizzare la 

lampadina fluorescente T2 utilizzabile sia in interno 

che all’esterno con un grado protezione IP65.

La serie VELIS che utilizza una lampada fluorescen-

te T5 all’interno di un tubo in vetro borosilicato o in 

policarbonato è stata presa a modello per un nuovo 

modo di utilizzare la fluorescenza, e per questo è uno 

dei prodotti della ILTI LUCE maggiormente imitati.

Nella serie INNOVATION, potrete trovare lampade 

che possono essere impiegate nelle situazioni più 

diverse; dagli studi dentistici, come la WELL-BE, 

che garantisce un elevatissimo comfort visivo privo 

di abbagliamento, ai sistemi a binario a bassissima 

tensione come l’ANGELICUS che con la sua struttu-

ra trasparente, può essere posizionato anche a vista, 

grazie al suo aspetto gradevole e leggero. 

Oltre ai prodotti di serie illustrati, è possibile richiede-

re la fattibilità di prodotti speciali a partire da modelli 

in produzione, per forniture che richiedono partico-

lari esigenze.

Il laboratorio interno di ricerca I.R.L. è in grado di stu-

diarne la fattibilità, e di realizzare un prototipo funzio-

nante in breve tempo, mentre l’Ufficio Tecnico, for-

nisce un servizio di consulenza illuminotecnica per 

aiutare chi progetta utilizzando i prodotti ILTI LUCE.

ILTI LUCE is a company specialized in the research 

of innovative solutions related to new sources of 

light.

Among the products introduced in the present cata-

logue, FLUXUS Serie is the first IP65 lamp fitting that 

works with T2 fluorescent tube used for internal or 

external applications.

VELIS works with a T5 fluorescent tube either in 

glass or polycarbonate. It is one of most imitated 

lamp of ILTI LUCE. 

In the INNOVATION line there are several lamps for 

several uses: dentist rooms, as WELL-BE, that as-

sures an high visual comfort without dazzlement, a 

low voltage clear rail as ANGELICUS, that can be 

installed at sight thanks to its beautiful design. 

Apart from the listed products, some special pro-

ducts can be made on demand in accordance with 

specifications. 

Our internal laboratory of research, I.R.L. is able to 

study the feasibility and to realize prototypes,while 

the technical department gives a lighting advice to 

the user of ILTI LUCE products.

ILTI LUCE est une société spécialisée dans la re-

cherche de solutions innovatives liées aux nouvelles 

sources d’éclairage.

Parmi les produits présentés dans ce catalogue, vous 

trouverez la série FLUXUS, le premier appareil qui uti-

lise le tube fluorescent T2 et qui peut être installé à 

l’intérieur comme à l’extérieur grâce à son degré de 

protection IP65. 

La série VELIS qui,elle, utilise un tube fluorescent 

T5 à l’intérieur d’un tube en verre borosilicate ou en 

polycarbonate a été pris comme modèle pour une 

nouvelle façon d’utiliser le fluorescent et pour ceci, 

c’est un des produits ILTI LUCE les plus copiés au 

monde. 

Dans la série INNOVATION, vous pourrez trouver des 

lampes qui peuvent être installées dans différents 

environnements pour différentes applications ; à 

partir des studios de dentiste, comme la WELL-BE, 

qui garantit un comfort visuel élevé sans éblouisse-

ment, aux systèmes rail à très basse tension comme 

l’ANGELICUS qui peut être installé partout grace à sa 

structure transparente qui lui donne cet aspect léger 

et très agréable. 

A part les produits illustrés dans le catalogue, vous 

pourrez demander la faisabilité de produits spéciaux 

qui se basent sur des produits standards, pour des 

projets qui ont des exigences particulières.

Le Laboratoire interne de recherche I.R.L. étudiera 

la faisabilité et réalisera un prototype fonctionnant 

le plus rapidement possible, pendant que le Bure-

au Technique fournira un service de développement 

projet et un calcul du niveau d’éclairage pour vous 

aider à projeter en intégrant les produits ILTI LUCE.
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guida alla consultazione

directory for consultation
guide pour la consultation

fluxus garden

fluxus garden
fluxus garden

FGARDEN 108TR	 1x8W

FGARDEN 111TR	 1x11W

FGARDEN 113TR	 1x13W

Lampada da esterno ad emissione controllata e 

direzionabile.

Struttura cilindrica in vetro borosilicato trasparente, con 

l’alloggiamento di un riflettore asimmetrico in alluminio 

satinato ad alto rendimento. Diffusore curvo in acciaio 

inox. Completa di staffe di fissaggio e picchetti in ac-

ciaio inox. Adotta il tubo fluorescente T2 FM 8W-11W-

13W e reattore elettronico incorporato. Grado di pro-

tezione IP65. FLUXUS GARDEN può essere utilizzato 

per illuminare a luce radente: giardini, sentieri, terrazzi 

all’aperto, aree verdi.

fotografia del prodotto.

picture of product.

photographie du produit.

specifiche tecniche

e certificazioni internazionali.

technical specifications

and international certifications.

spécifications techniques

et certifications internationales.

nome prodotto.

product name.

nome du produit.

codice prodotto

e informazioni tecniche.

product code

and technical information.

code produit

et informations techniques.

descrizione prodotto.

product description.

description du produit.

8



Adjustable out-door lamp.

Transparent borosilicate glass body with asymmetric 

aluminium reflector with high levels of efficiency. Stain-

less steel bent diffuser. Stainless steel brackets and 

pegs. It works with a fluorescent tube T2 FM 8w-11W-

13W and electronical ballast built-in. IP65. FLUXUS 

GARDEN can be used to light: gardens, paths, terra-

ced gardens, out-door green spaces.

Lampe pour l’extérieur avec émission contrôlée 

et orientable.

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent, 

avec logement d’un réflecteur asymétrique en alumi-

nium satiné ayant un haut rendement. Diffuseur courbe 

en acier inox. Complète de patères et piquets en acier 

inox. Adopte le tube fluorescent T2 FM 8W-11W-13W 

et un réacteur électronique incorporé. Degré de pro-

tection IP65. FLUXUS GARDEN peut être utilisée pour 

éclairer: jardins, sentiers, terrasses en plein air, espa-

ces extérieurs et verts.

descrizione prodotto.

product description.

description produit.

disegno tecnico quotato (mm).

technical drawing with quotes (mm).

dessin techniques avec cotes (mm).
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Max portata del sistema.

Capacity max of system.

Capacité max du système.

Carico max 30A.

Charge max 30A.

Charge max 30A.

Tre versioni dell’ apparecchio: per fonti luminose da 24W, 39W 

o 54W.

Three versions of fitting : for light sources of 24W, 39W or 54W.

Trois versions de l’appareil : pour sources lumineuses de 24W, 

39W ou 54W.

Max portata del sistema.

Capacity max of system.

Capacité max du système.

Prodotto conforme alle norme CEI 34-21, EN 60598 e rispon-

dente alle direttive B.T. 73/23/CEE e loro aggiornamenti.

Product in conformity with the CEI 3421 norms, EN 60598 

and corresponding to the directives B.T. 73/23/CEE and their 

updates.

Produit conforme aux normes CEI 34-21, EN 60598 et répond 

aux directives B.T. 73/23/CEE et à leur ajournements.

legenda icone e simboli

caption icons and symbols
légende icones et symboles

Protezione Classe I. Componente dotato di isolamento princi-

pale provvisto di un dispositivo per il collegamento delle masse 

ad un conduttore di protezione.

Protection Class I. Component with insulation provided with a 

device for the connection of the mass to a protection conduc-

tor.

Protection Classe I. Composant doté d’isolation fonctionnelle 

avec mise à terre.

Protezione Classe II. Componente dotato di un doppio isolamen-

to o di un isolamento rinforzato e non provvisto di alcun dispositi-

vo per il collegamento ad un conduttore di protezione.

Protection Class II. Component with double insulation or reinfor-

ced insulation, not provided with any device for the connection 

to a protection conductor.

Protection Classe II. Double isolation sans mise à terre.

Protezione Classe III. Componente ad isolamento ridotto perchè 

destinato ad essere esclusivamente alimentato da un sistema a 

bassissima tensione di sicurezza (SELV) e nel quale non si gene-

rano tensioni di valore superiore a quello di tale sistema.

Protection Class III. Component with reduced insulation becau-

se destined to be fed from a low voltage system (SELV), where 

are not produced higher tensions than the system itself.

Protection Classe III. Fonctionnement en très basse tension de 

sécurité (SELV).

Il prodotto ha protezione Classe III con trasformatore escluso.

Protection Class III with transformer excluded.

Produit avec protection Classe III sans transformateur.

Il prodotto ha protezione Classe II con trasformatore incluso.

Protection Class II with transformer included.

Produit avec protection Classe II avec transformateur.

Apparecchio che opera a bassa tensione 12V.

Fitting working at low tension 12V.

Appareil opérant à basse tension 12V.

Apparecchio che opera a bassa tensione 12V o 24V.

Fitting working at low tension 12V or 24V.

Appareil opérant à basse tension 12V ou 24V.

Apparecchio che opera a bassa tensione 9V.

Fitting working at low tension 9V. 

Appareil opérant à basse tension 9V.

Apparecchio che utilizza una tensione di rete di 230V.

Fitting using tension of 230V.

Appareil utilisant tension de 230V.

Apparecchio che opera a bassa tensione 12V o 24V e relativa 

portata max di riferimento.

Fitting working at 12V or 24V and related capacity max indi-

cated.

Appareil opérant à basse tension 12V ou 24V et capacité max 

correspondante.

Apparecchio che adotta fonti luminose da 5W.

Fitting using light source of 5W.

Appareil adoptant les sources lumineuses de 5W.

Apparecchio che adotta una fonte luminosa da 50W.

Fitting using light source of 50W.

Appareil adoptant les sources lumineuses de 50W.

Due versioni dell’apparecchio: per fonti luminose da 39W o 

54W.

Two versions of fitting : for light sources of 39W or 54W.

Deux versions de l’appareil : pour sources lumineuses de 39W 

ou 54W.

Apparecchio che adotta una fonte luminosa da 54W.

Fitting using light source of 54W.

Appareil adoptant les sources lumineuses de 54W.

Grado di protezione contro i corpi solidi di dimensioni superiori 

a Ø 12 mm.

Index of protection against solid bodies with dimensions greater 

than Ø12 mm.

Indice de protection contre les corps solides supérieurs à 

Ø12mm.
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Grado di protezione contro la polvere e gli spruzzi d’acqua da 

tutte le direzioni.

Index of protection against dust and sprinkling of water from 

all directions.

Indice de protection contre poussière et jets d’eau de toutes les 

directions à la lance.

Apparecchio che adotta tubi fluorescenti T2.

Fitting using T2 fluorescent tube.

Appareil adoptant tube fluorescent T2.

Apparecchio che adotta tubi fluorescenti T5.

Fitting using T5 fluorescent tube.

Appareil adoptant tube fluorescent T5.

Ottica asimmetrica. Fascio ottico 135°.

Asymmetrical optic. Optic beam 135°. 

Optique asymétrique. Faisceau optique 135°.

Ottica simmetrica. Fascio ottico 160°.

Asymmetrical optic. Optic beam 160°.

Optique asymétrique. Faisceau optique 160°.

Il prodotto supporta lampadine con attacco G53.

The product uses lamp with G53 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot G53.

Il prodotto supporta lampadine con attacco T3 1/4.

The product uses lamp with T3 1/4 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot T3 1/4.

Il prodotto supporta lampadine con attacco SV 8.5/8.

The product uses lamp with SV 8.5/8 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot SV 8.5/8.

Il prodotto supporta lampadine con attacco G4.

The product uses lamp with G4 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot G4.

Il prodotto supporta lampadine con attacco GZ4.

The product uses lamp with GZ4 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot GZ4.

Il prodotto supporta lampadine con attacco GU4.

The product uses lamp with GU4 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot GU4.

Il prodotto supporta lampadine con attacco GX5,3.

The product uses lamp with GX5,3 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot GX5,3.

Il prodotto supporta lampadine con attacco GX6,5.

The product uses lamp with GX6,5 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot GX6,5.

Lunghezza max consentita per non avere un calo di tensione: 8 mt.

Length max consented to avoid a loss in tension : 8m.

Longueur max consentie pour éviter une perte de tension : 8m.

Lunghezza max consentita (con l’utilizzo di sospensioni) per 

mantenere il sistema in trazione.

Length max consented (with suspension) to keep the system 

in traction.

Longueur max consentie (avec suspension) pour maintenir le 

système en traction.

Grado di protezione contro i corpi solidi di dimensioni superiori 

a 1 mm.

Index of protection against solid bodies with dimensions greater 

than 1 mm.

Indice de protection contre les corps solides supérieurs à 1mm.

Fissaggio a plafone.

Ceiling mounted.

Installation plafon.

Montaggio a pavimento.

Floor mounted.

Installation sol.

Fissaggio a parete.

Wall mounted.

Installation mur.

Fissaggio con sospensioni.

Installation with suspension.

Installation suspension.

Ottica simmetrica. Fascio ottico 180°.

Asymmetrical optic. Optic beam 180°.

Optique asymétrique. Faisceau optique 180°.

Carico max supportato in trazione.

Charge max supported in traction.

Charge max supportée en traction.

Il prodotto supporta lampadine con attacco E27.

The product uses lamp with E27 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot E27.

Il prodotto supporta lampadine con attacco GX10.

The product uses lamp with GX10 cap.

Le produit adopte l’ampoule avec culot GX10.





Lampade in vetro con tubo fluorescente T2.

Glass lamps with fluorescent tube T2.

Lampes en verre avec le tube fluorescent T2.

Tubi fluorescenti T2:

T2 fluorescent tubes:

Tubes fluorescent T2:

WFM13 FM13/73/74/76

WFM11 FM11/73/74/76

WFM08 FM8/73/74/76

fluo T2
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fluxus stagno
parete/plafone

fluxus out-door lamp wall/ceiling
fluxus etanche à paroi/à plafond

FFLUXUS 108TR	 1x8W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS 108SAT   1x8W 

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS 111TR	 1x11W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS 111SAT	 1x11W 

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS 113TR	 1x13W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS 113SAT	 1x13W   

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS 208TR	 2x8W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS 208SAT	 2x8W   

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS 211TR	 2x11W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS 211SAT	 2x11W   

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS 213TR	 2x13W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS 213SAT	 2x13W   

satinato / sanded / sablé

fluxus stagno policarbonato
parete/plafone

fluxus out-door lamp polycarbonate 
wall/ceiling
fluxus etanche polycarbonate
à paroi/à plafond

FFLUXUS108TR/PO		 1x8W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS108SAT/PO	 1x8W

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS111TR/PO	 1x11W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS111SAT/PO	 1x11W

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS113TR/PO		 1x13W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS113SAT/PO	 1x13W

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS208TR/PO		 2x8W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS208SAT/PO	 2x8W

satinato / sanded / sablé

FFLUXUS211TR/PO		 2x11W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS211SAT/PO	 2x11W

satinato / sanded / sablé

Lampada da esterno ad emissione controllata e 

direzionabile. 

Struttura cilindrica in vetro borosilicato trasparente o 

satinato, con l’alloggiamento di un riflettore simmetrico 

o asimmetrico in alluminio satinato ad alto rendimento. 

Adotta il tubo fluorescente T2 attacco W 4,3 e un reat-

tore elettronico incorporato. Grado di protezione IP65. 

FFLUXUS213TR/PO		 2x13W

trasparente / transparent / transparent 

FFLUXUS213SAT/PO	 2x13W

satinato / sanded / sablé

Lampada da esterno ad emissione controllata e 

direzionabile. 

Struttura cilindrica in policarbonato trasparente o sab-

biato, con l’alloggiamento di un riflettore simmetrico o 

asimmetrico in alluminio satinato ad alto rendimento. 

Adotta il tubo fluorescente T2 attacco W 4,3 e un reat-

tore elettronico incorporato. Grado di protezione IP65. 

Il grado di protezione della lampada FLUXUS STAGNO 

consente di utilizzare questo modello all’esterno, in qual-

siasi tipo di condizione atmosferica. Completa di due 

staffe di orientabilità in acciaio inox. FLUXUS STAGNO 

può essere utilizzato per illuminare: facciate esterne di 

edifici con luce radente; tunnel, locali umidi e magazzini 

frigoriferi; stazioni servizio e percorsi esterni.

Il grado di protezione della lampada FLUXUS STAGNO 

consente di utilizzare questo modello all’esterno, in qual-

siasi tipo di condizione atmosferica. Completa di due 

staffe di orientabilità in acciaio inox. FLUXUS STAGNO 

può essere utilizzato per illuminare: facciate esterne di 

edifici con luce radente; tunnel, locali umidi e magazzini 

frigoriferi; stazioni servizio e percorsi esterni.
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Adjustable out-door lamp.

Transparent or sanded borosilicate glass body, with a 

symmetric or asymmetric aluminium reflector with high 

levels of efficiency. It works with a fluorescent tube FM 

T2 socket W 4,3. An electronical ballast is built-in. IP65. 

Its IP grade allows to install this version out-doors, in 

any kind of environments. Stainless inox steel adjustable 

mounting brackets. FLUXUS OUT-DOOR LAMP can be 

used to light: exterior front buildings with grazing light; 

tunnels, damp areas and refrigerated warehouses; ser-

vice stations and exterior paths.

Lampe pour extérieur avec émission contrôlée et 

orientable.

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent 

ou sablé, avec logement d'un réflecteur symétrique ou 

asymétrique en aluminium satiné ayant un haut rende-

ment. Adopte le tube fluorescent FM T2 fixation W 4,3 

et un réacteur électronique incorporé. Degré de protec-

tion IP65. Le degré de protection de la lampe FLUXUS 

ETANCHE permet d’utiliser ce modèle en extérieur, 

dans toute situation atmosphérique. Complète de deux 

brides d'orientation en acier inox. FLUXUS ETANCHE 

peut être utilisé pour éclairer: façades extérieures de 

bâtiments avec lumière rasante; tunnels, endroits hu-

mides et dépôts frigos; stations d’essence et parcours 

extérieurs.

Adjustable out-door lamp.

Transparent or sanded polycarbonate body, with a 

symmetric or asymmetric aluminium reflector with high 

levels of efficiency. It works with a fluorescent tube FM 

T2 socket W 4,3. An electronical ballast is built-in. IP65. 

Its IP grade allows to install this version out-doors, in 

any kind of environments. Stainless inox steel adjustable 

mounting brackets. FLUXUS OUT-DOOR LAMP can be 

used to light: exterior front buildings with grazing light; 

tunnels, damp areas and refrigerated warehouses; ser-

vice stations and exterior paths.

Lampe pour extérieur avec émission contrôlée et 

orientable.

Structure cylindrique en polycarbonate transparent ou 

sablé, avec logement d'un réflecteur symétrique ou 

asymétrique en aluminium satiné ayant un haut rende-

ment. Adopte le tube fluorescent FM T2 fixation W 4,3 

et un réacteur électronique incorporé. Degré de protec-

tion IP65. Le degré de protection de la lampe FLUXUS 

ETANCHE permet d’utiliser ce modèle en extérieur, 

dans toute situation atmosphérique. Complète de deux 

brides d'orientation en acier inox. FLUXUS ETANCHE 

peut être utilisé pour éclairer: façades extérieures de 

bâtiments avec lumière rasante; tunnels, endroits hu-

mides et dépôts frigos; stations d’essence et parcours 

extérieurs.



fluxus stagno
accessori

fluxus out-door lamp accessoires
accessoires pour fluxus etanche
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FFILTROUV108   1X8W

FFILTROUV111   1X11W

FFILTROUV113   1X13W

FFILTROUV208   2X8W

FFILTROUV211   2X11W

FFILTROUV213   2X13W

Filtri anti-UV per Fluxus. Pellicole filtranti da inserire 

all’interno del prodotto.

Anti-UV filters for Fluxus. Filter wrap to be inserted in 

the internal of product.

Filtres anti-UV pour Fluxus. Film filtrant à insérer à 

l’intérieur du produit.

FFLUXUSJOINT

Giunto per Fluxus Stagno. Accessorio in policarbonato 

satinato per fornire continuità di linea agli apparecchi. 

Per ogni giunto è necessario richiedere un Fluxus 

speciale provvisto di doppia alimentazione.

Joint for Fluxus out-door lamp. Accessory in frosted 

polycarbonate for continuous linear system of fittings. 

For each joint it is necessary to require a special Fluxus 

equipped with double feeding.  

Joint pour Fluxus etanche. Accessoire en polycarbonate 

satiné pour fournir une continuité linéaire des appareils. 

Pour chaque joint, il est nécessaire de demander un 

Fluxus spécial doté d’une double alimentation.

FREC60/8	 L = 370 mm

FREC60/11	 L = 470 mm

FREC60	 L = 560 mm

Recuperatore di flusso. Accessorio orientabile in 

lamiera di acciaio inox per direzionare il flusso ed 

incrementare l’effetto luminoso della lampada.

Flux recuperator. Adjustable accessory in stainless 

steel plate for directing the flux and increasing 

lighting effect of the lamp.

Recuperateur de flux. Accessoire orientable en 

tôle en acier inox pour diriger le flux et augmenter 

l’effet lumineux de la lampe.
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FFLUXUSJOINT

Esempio di applicazione.

Example of application.

Exemple d’application.

FFLUXUSJOINT

Giunto

Joint

Joint

FFLUXUS113TR

(prodotto standard senza tappo di chiusura)

(standard product without end cap)

(produit standard sans terminal)

ZFLUXUS113TR

(prodotto speciale a richiesta provvisto di doppia 

alimentazione, senza tappo di chiusura)

(special product with double feeding on request, 

without end cap)

(produit spécial doté de double alimentation sur 

demande, sans terminal)

FREC60/8 - FREC60/11 - FREC60

Esempio di applicazione.

Example of application.

Exemple d’application.

vista frontale

front view

vue frontale

vita posteriore

back view

vue postérieure

ottiche disponibili

available optic

optique disponible

tubo fluorescente T2 

fluorescent tube T2 

tube fluorescent T2

vetro/policarbonato 

glass/polycarbonate 

verre/polycarbonate

reattore 

ballast 

réacteur

riflettore 

reflector

reflecteur

simmetrico

symmetric

symetrique

160°

asimmetrico

asymmetric

asymetrique

135°



fluxus sistema
parete/plafone

fluxus system wall/ceiling
fluxus systeme à paroi/à plafond

fluxus parete

fluxus wall
fluxus à paroi
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FANG113SEL060AA	 1x13W   L 60 cm

FANG113SEL060GR	 1x13W   L 60 cm

FANG113SEL060OL	 1x13W   L 60 cm

FANG113SEL060OS	 1x13W   L 60 cm

FANG213SEL120AA	 2x13W   L 120 cm

FANG213SEL120GR	 2x13W   L 120 cm

FANG213SEL120OL	 2x13W   L 120 cm

FANG213SEL120OS	 2x13W   L 120 cm

Sistema di lampade ad emissione di luce

controllata e direzionabile.

Composto di due moduli (60 cm/120cm) in alluminio, in 4 

finiture, con l’alloggiamento interno di un riflettore in allu-

minio anodizzato ad alto rendimento. Adotta il tubo fluo-

rescente FM13W (1 x 13W - 2 x 13W) e un reattore elet-

tronico esterno, distante 50 cm dall’estremità del modulo. 

Diffusore in policarbonato satinato. Grado di protezione 

IP 40. Staffe di orientamento a 180°, poste all’estremità 

dei moduli. I moduli possono essere montati sia orizzon-

talmente sia verticalmente, a parete o a soffitto. FLUXUS 

SISTEMA può essere utilizzato per illuminare: volte di edifici 

con luce radente; interni di vetrine; pareti con luce radente; 

le alzate anteriori dei banconi reception; i sotto pensili delle 

cucine; i contenitori alimentari refrigerati.

Profili / profiles / profiles

Ottone lucido - polished brass - laiton brillant (OL)

Ottone satinato - frosted brass - laiton satiné (OS)

Grigio antico - antique grey - gris antique (GR)

Alluminio anodizzato - anodized aluminium - aluminium 

anodisé (AA)

Profili / profiles / profiles

Grigio argento - silver grey - gris argent (GM)

Grigio antico - antique grey - gris antique (GR)

Ottone - brass - laiton (OM)

FFLUXUSPAL113GM	 1x13W   L 66 cm	 H 51cm

FFLUXUSPAL113GR	 1x13W   L 66 cm	 H 51cm

FFLUXUSPAL113OM	 1x13W   L 66 cm	 H 51cm

FFLUXUSPAC113GM	 1x13W   L 66 cm	 H 25 cm

FFLUXUSPAC113GR	 1x13W   L 66 cm	 H 25 cm

FFLUXUSPAC113OM	 1x13W   L 66 cm	 H 25 cm

FFLUXUSSPAC213GM	 2x13W   L 125 cm	 H 25 cm

FFLUXUSSPAC213GR	 2x13W   L 125 cm	 H 25 cm

FFLUXUSSPAC213OM	 2x13W   L 125 cm	 H 25 cm

Lampada a parete ad emissione controllata e

direzionabile.

Struttura in alluminio in 3 finiture (ottone micalizzato, 

grigio micalizzato, grigio antico) con l’alloggiamento di 

un riflettore in alluminio anodizzato ad alto rendimento. 

Adotta il tubo fluorescente FM 13W e un reattore elet-

tronico incorporato. Diffusore in policarbonato satina-

to. Grado di protezione IP40. Rotazione del diffusore 

di 350° sull’asse orizzontale, e orientabilità dei bracci 

rispetto alla parete +/- 90°. FLUXUS PARETE può essere 

utilizzato per illuminare: scaffalature e biblioteche; pannelli 

e stand, bacheche e quadri.



It is a lamp system with adjustable light.

Supplied with a profile of 60 cm or 120 cm. Four colour 

profiles are available with an internal aluminium reflector 

with high levels of efficiency. It works with fluorescent 

tube FM13W (1x13W -2x13W). An external electronical 

ballast 50 cm from the end of the profile is included. 

Frosted diffuser is made of polycarbonate. IP40. Flan-

ges and mounting brackets can adjust the lamp up to 

180°. These profiles can be wall or ceiling mounted. 

FLUXUS SYSTEM can be used to light: vaults with gra-

zing light; display-cases; walls with grazing light; reces-

sed shelf lighting of reception desks; kitchen cabinet 

lighting; refrigerated warehouses.

Système de lampes avec émission de lumière 

contrôlée et orientable.

Composé de deux modules (60cm /120cm) en alu-

minium en 4 finitions, avec logement à l’intérieur d’un 

réflecteur en aluminium anodisé ayant un haut rende-

ment. Adopte le tube fluorescent FM 13W (1x 13W - 2x 

13W) et un réacteur électronique placé en dehors, à 50 

cm de l’extrémité du module. Diffuseur en polycarbo-

nate satiné. Degré de protection IP 40. Brides d’orien-

tation à 180°, placées à l’extrémité des modules. Les 

modules peuvent être installés soit en horizontal, soit 

en vertical, applique ou plafond. FLUXUS SYSTEME 

peut être utilisé pour éclairer: voûtes de bâtiments avec 

lumière rasante; intérieurs de vitrines; parois avec lu-

mière rasante; les élévations antérieures des bureaux 

réception; les dessous des meubles muraux des cuisi-

nes; les récipients alimentaires réfrigérés.

Adjustable wall lamp.

Profile made of aluminium in three different versions 

(micalyzed brass, micalyzed grey, antique grey) with 

an aluminium reflector with high levels of efficiency. It 

works with a fluorescent tube FM13W. An electronical 

ballast is built-in. Frosted diffuser made of polycarbona-

te. IP40. It can rotate horizontally up to 350°. Respect 

to the wall, the arms orientability is +/- 90°. FLUXUS 

WALL can be used to light: libraries and shelves; panels, 

booths, showcases and paintings. 

Lampe applique à émission contrôlée et

orientable.

Structure en aluminium en 3 finitions (laiton micalisé, 

gris micalisé, gris ancien) avec logement d’un réflecteur 

en aluminium anodisé ayant un haut rendement. Adop-

te le tube fluorescent FM 13W et un réacteur électroni-

que incorporé. Diffuseur en polycarbonate satiné. De-

gré de protection IP40.Diffuseur avec rotation de 350° 

sur l’axe horizontal et orientation des bras par rapport 

aux parois +/- 90°. FLUXUS APPLIQUE peut être utilisé 

pour éclairer: rayonnages et bibliothèques; panneaux, 

stands, affichages et tableaux.
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fluxus city

fluxus city
fluxus city

FCITY 108TR	 1x8W

FCITY 111TR	 1x11W

FCITY 113TR	 1x13W

Lampada da esterno ad emissione controllata e 

direzionabile.

Struttura cilindrica in vetro borosilicato trasparente, 

con l’alloggiamento di un riflettore asimmetrico in al-

luminio satinato ad alto rendimento. Diffusore curvo in 

acciaio inox. Completa di staffe di fissaggio in acciaio 

inox. Adotta il tubo fluorescente T2 FM 8W-11W-13W 

e reattore elettronico incorporato. Grado di protezione 

IP65. FLUXUS CITY può essere utilizzato per illuminare 

a luce radente: facciate di abitazioni, muretti di cinta, 

terrazzi all’aperto.

fluxus garden

fluxus garden
fluxus garden

FGARDEN 108TR	 1x8W

FGARDEN 111TR	 1x11W

FGARDEN 113TR	 1x13W

Lampada da esterno ad emissione controllata e 

direzionabile.

Struttura cilindrica in vetro borosilicato trasparente, con 

l’alloggiamento di un riflettore asimmetrico in alluminio 

satinato ad alto rendimento. Diffusore curvo in acciaio 

inox. Completa di staffe di fissaggio e picchetti in ac-

ciaio inox. Adotta il tubo fluorescente T2 FM 8W-11W-

13W e reattore elettronico incorporato. Grado di pro-

tezione IP65. FLUXUS GARDEN può essere utilizzato 

per illuminare a luce radente: giardini, sentieri, terrazzi 

all’aperto, aree verdi.
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Adjustable out-door lamp.

Transparent borosilicate glass body with asymmetric 

aluminium reflector with high levels of efficiency. Stain-

less steel bent diffuser. Stainless steel brackets and 

pegs. It works with a fluorescent tube T2 FM 8w-11W-

13W and electronical ballast built-in. IP65. FLUXUS 

GARDEN can be used to light: gardens, paths, terra-

ced gardens, out-door green spaces.

Lampe pour l’extérieur avec émission contrôlée 

et orientable.

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent, 

avec logement d’un réflecteur asymétrique en alumi-

nium satiné ayant un haut rendement. Diffuseur courbe 

en acier inox. Complète de patères et piquets en acier 

inox. Adopte le tube fluorescent T2 FM 8W-11W-13W 

et un réacteur électronique incorporé. Degré de pro-

tection IP65. FLUXUS GARDEN peut être utilisée pour 

éclairer: jardins, sentiers, terrasses en plein air, espa-

ces extérieurs et verts.
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Adjustable out-door lamp.

Transparent borosilicate glass body with asymmetric 

aluminium reflector with high levels of efficiency. Stain-

less steel bent diffuser. Stainless steel brackets. It wor-

ks with a fluorescent tube T2 FM 8w-11W-13W and 

electronical ballast built-in. IP65. FLUXUS CITY can be 

used to light: house’s facades, enclosure walls, terra-

ced gardens, out-door green spaces

Lampe pour l’extérieur avec émission contrôlée et 

orientable.

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent, 

avec logement d’un réflecteur asymétrique en alumi-

nium satiné ayant un haut rendement. Diffuseur cou-

rbe en acier inox. Complète de fixations en acier inox. 

Adopte le tube fluorescent T2 FM 8W-11W-13W et un 

réacteur électronique incorporé. Degré de protection 

IP65. FLUXUS CITY peut être utilisée pour éclairer: 

façades de maison, murs d’enceinte, terrasses en 

plein air, espaces extérieurs et verts



fluens mirror

fluens mirror
fluens mirror

FFLUENS 113MIR	 1x13W   L 61,5 cm	

FFLUENS 213MIR	 2x13W   L 121 cm

Lampada per specchio ad emissione controllata e 

direzionabile.

Struttura cilindrica in vetro borosilicato sabbiato, con 

l’alloggiamento di un riflettore asimmetrico in alluminio 

satinato ad alto rendimento. Completa di staffe di fis-

saggio in acciaio inox. Adotta il tubo fluorescente T2 

FM 13W e reattore elettronico incorporato. Grado di 

protezione IP65.

fluens ceiling

fluens ceiling
fluens ceiling

FFLUENS 213SAT	 2x13W   L 121 cm

Lampada a sospensione a luce diretta o indiretta.

Struttura cilindrica in vetro borosilicato sabbiato, con 

l’alloggiamento di un riflettore in alluminio satinato ad 

alto rendimento. L = 118 cm. Adotta 2 tubi fluorescenti 

FM13W e un reattore elettronico incorporato. Comple-

ta di 2 staffe e cavetti di sostegno in acciaio inox L=2 

m, cavo elettrico trasparente L=2 m. Rosone in poli-

carbonato satinato.
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Direct or indirect light suspension lamp.

Sanded borosilicate glass body, aluminium reflector 

with high levels of efficiency. L = 118 cm. It works with 

2 fluorescent tubes FM13W. An electronical ballast is 

built-in. 2 brackets and suspension cables in steel L=2 

m, transparent feeding wire L=2m.

Suspension à lumière directe ou indirecte.

Structure cylindrique en verre borosilicate sablé, avec 

logement d’un réflecteur en aluminium satiné ayant un 

haut rendement. L = 118 cm. Adopte 2 tubes fluore-

scents FM13W et un réacteur électronique incorporé. 

Deux brides et câbles de support en acier L=2 m, câ-

ble transparent d’alimentation L=2 m. 

Adjustable mirror lamp.

Frosted borosilicate glass body with a symmetric alu-

minium reflector with high levels of efficiency. Stainless 

steel brackets. It works with a fluorescent tube T2 FM 

13W and electronical ballast built-in. IP65.

Lampe pour miroir avec émission contrôlée et 

orientable.

Structure cylindrique en verre borosilicate sablé, avec 

logement d’un réflecteur asymétrique en aluminium 

satiné ayant un haut rendement. Complète de fixations 

en acier inox. Adopte le tube fluorescent T2 FM 13W 

et un réacteur électronique incorporé. Degré de pro-

tection IP65.
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flexus sily land design Studio Metis

flexus sily land
flexus sily land

FFLEXUSSILYL/B   base / base / base

FFLEXUSSILYL/P   picchetto / peg / piquet

Lampada da esterno ad emissione controllata

e direzionabile.

Struttura cilindrica in policarbonato trasparente, con 

l’alloggiamento di un riflettore simmetrico in alluminio 

satinato ad alto rendimento. Base di sostegno oscil-

lante in silicone morbido color grigio che permette la 

flessione della lampada a seguito d’urti. Basamento al 

suolo in fusione di alluminio o picchetto in acciaio inox. 

Adotta il tubo fluorescente T2 FM13W e reattore elet-

tronico incorporato. Grado di protezione IP65. FLEXUS 

SILY LAND può essere utilizzato per illuminare: giardini, 

sentieri, terrazzi all’aperto, aree verdi.

accessori / accesories / accessoires

FBASEAL base in alluminio / aluminium base /

base en aluminium

FPICCHETTO picchetto / peg / piquet

FPOZZETTO pozzetto / electrical well / fosse

flexus sily design Studio Metis

flexus sily
flexus sily

FFLEXUSSILY/B   base / base / base

FFLEXUSSILY/P   picchetto / peg / piquet

Lampada da esterno ad emissione controllata

e direzionabile.

Struttura cilindrica in policarbonato trasparente, con 

l’alloggiamento di un riflettore simmetrico in alluminio 

satinato ad alto rendimento. Lamelle in alluminio, orien-

tabili per luce diretta e indiretta. Base di sostegno oscil-

lante in silicone morbido color grigio che permette la 

flessione della lampada a seguito d’urti. Basamento al 

suolo in fusione di alluminio o picchetto in acciaio inox. 

Adotta il tubo fluorescente T2 FM 13W e reattore elet-

tronico incorporato. Grado di protezione IP65. FLEXUS 

SILY può essere utilizzato per illuminare: giardini, sen-

tieri, terrazzi all’aperto, aree verdi.

accessori / accesories / accessoires

FBASEAL base in alluminio / aluminium base /

base en aluminium

FPICCHETTO picchetto / peg / piquet

FPOZZETTO pozzetto / electrical well / fosse
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Adjustable out-door lamp.

Transparent polycarbonate body with symmetric alu-

minium reflector and high levels of efficiency. Adjusta-

ble aluminium lamellae for direct or undirect light. Soft 

silicone grey coloured floating foot that allows the lamp 

deflection owing to push. Casting aluminium base or 

stainless steel peg. It works with a fluorescent tube T2 

FM 13W and electronical ballast built-in. IP65. FLEXUS 

SILY can be used to light: gardens, paths, terraced 

gardens, out-door green spaces.

Lampe pour l’extérieur avec émission contrôlée 

et orientable.

Structure cylindrique en polycarbonate transparent, 

avec logement d’un réflecteur symétrique en alumi-

nium satiné ayant un haut rendement. Lamelles en 

aluminium orientables pour lumière directe et indirecte. 

Pied oscillant en silicone souple couleur grise, permet-

tant la flexion de la lampe à la suite d’un coup. Base 

au sol en fusion d’aluminium ou piquet en acier inox. 

Adopte le tube fluorescent T2 FM 13W et un réacteur 

électronique incorporé. Degré de protection IP65. 

FLEXUS SILY peut être utilisée pour éclairer: jardins, 

sentiers, terrasses en plein air, espaces extérieurs et 

verts

Adjustable out-door lamp.

Transparent polycarbonate body with symmetric alu-

minium reflector and high levels of efficiency. Soft si-

licone grey coloured floating foot that allows the lamp 

deflection owing to push. Casting aluminium base or 

stainless steel peg. It works with a fluorescent tube T2 

FM 13W and electronical ballast built-in. IP65. FLEXUS 

SILY LAND can be used to light: gardens, paths, terra-

ced gardens, out-door green spaces.

Lampe pour l’extérieur avec émission contrôlée 

et orientable.

Structure cylindrique en polycarbonate transparent, 

avec logement d’un réflecteur symétrique en alumi-

nium satiné ayant un haut rendement. Pied oscillant 

en silicone souple couleur grise, permettant la flexion 

de la lampe à la suite d’un coup. Base au sol en fusion 

d’aluminium ou piquet en acier inox. Adopte le tube 

fluorescent T2 FM 13W et un réacteur électronique 

incorporé. Degré de protection IP65. FLEXUS SILY 

LAND peut être utilisée pour éclairer: jardins, sentiers, 

terrasses en plein air, espaces extérieurs et verts.
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flexus wood design Studio Metis 

flexus wood
flexus wood

FFLEXUSWOOD/B   base / base / base

FFLEXUSWOOD/P   picchetto / peg / piquet

Lampada da esterno ad emissione controllata

e direzionabile. 

Struttura cilindrica in policarbonato trasparente, con 

l’alloggiamento di un riflettore simmetrico in alluminio 

satinato ad alto rendimento. Lamelle in alluminio effet-

to rame, orientabili per luce diretta e indiretta. Base di 

sostegno in massello di legno Iroko a vena larga con 

lucidatura trasparente anti UV. Basamento al suolo in 

fusione di alluminio ramato o picchetto in acciaio inox. 

Adotta il tubo fluorescente T2 FM 13W e reattore elet-

tronico incorporato. Grado di protezione IP65. FLEXUS 

WOOD può essere utilizzato per illuminare: giardini, 

sentieri, terrazzi all’aperto, aree verdi.

accessori / accesories / accessoires

FBASERM base ramata / coppered base/

base cuivré 

FPICCHETTO picchetto / peg / piquet

FPOZZETTO pozzetto / electrical well / fosse

flexus wood land design Studio Metis

flexus wood land
flexus wood land

FFLEXUSWOODL/B   base / base / base

FFLEXUSWOODL/P   picchetto / peg / piquet

Lampada da esterno ad emissione controllata

e direzionabile.

Struttura cilindrica in policarbonato trasparente, con l’al-

loggiamento di un riflettore simmetrico in alluminio satinato 

ad alto rendimento. Base di sostegno in massello di legno 

Iroko a vena larga con lucidatura trasparente anti UV. Ba-

samento al suolo in fusione di alluminio ramato o picchetto 

in acciaio inox. Adotta il tubo fluorescente T2 FM 13W e 

reattore elettronico incorporato. Grado di protezione IP65. 

FLEXUS WOOD LAND può essere utilizzato per illuminare: 

giardini, sentieri, terrazzi all’aperto, aree verdi.

accessori / accesories / accessoires

FBASERM base ramata / coppered base /

base cuivré 

FPICCHETTO picchetto / peg / piquet

FPOZZETTO pozzetto / electrical well / fosse
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Adjustable out-door lamp.

Transparent polycarbonate body with symmetric alumi-

nium reflector and high levels of efficiency. Iroko wood and 

large vein solid foot with transparent anti-UV polishing. 

Coppered aluminium base or stainless steel peg. It wor-

ks with a fluorescent tube T2 FM 13W and electronical 

ballast built-in. IP65. FLEXUS WOOD LAND can be used 

to light: gardens, paths, terraced gardens, out-door green 

spaces.

Lampe pour l’extérieur avec émission contrôlée et 

orientable. 

Structure cylindrique en polycarbonate transparent, avec 

logement d’un réflecteur symétrique en aluminium satiné 

ayant un haut rendement. Pied en bois Iroko massif à veine 

large, avec astiquage transparent anti-UV Base au sol en 

fusion d’aluminium cuivré ou piquet en acier inox. Adopte 

le tube fluorescent T2 FM 13W et un réacteur électronique 

incorporé.  Degré de protection IP65. FLEXUS WOOD 

LAND peut être utilisée pour éclairer: jardins, sentiers, ter-

rasses en plein air, espaces extérieurs et verts.

Adjustable out-door lamp.

Transparent polycarbonate body with symmetric alu-

minium reflector and high levels of efficiency. Adjusta-

ble aluminium lamellae copper coloured for direct or 

undirect light. Iroko wood and large vein solid foot with 

transparent anti-UV polishing. Coppered aluminium 

base or stainless steel peg. It works with a fluorescent 

tube T2 FM 13W and electronical ballast built-in. IP65. 

FLEXUS WOOD can be used to light: gardens, paths, 

terraced gardens, out-door green spaces.

Lampe pour l’extérieur avec émission contrôlée 

et orientable.

Structure cylindrique en polycarbonate transparent, 

avec logement d’un réflecteur symétrique en alumi-

nium satiné ayant un haut rendement. Lamelles en alu-

minium couleur cuivre, orientables pour lumière directe 

et indirecte. Pied en bois Iroko massif à veine large, 

avec astiquage transparent anti-UV Base au sol en fu-

sion d’aluminium cuivré ou piquet en acier inox. Adop-

te le tube fluorescent T2 FM 13W et un réacteur élec-

tronique incorporé. Degré de protection IP65. FLEXUS 

WOOD peut être utilisée pour éclairer: jardins, sentiers, 

terrasses en plein air, espaces extérieurs et verts.
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appendiabiti fluo in

fluorescent dresshanger
tringle lumineuse fluorescent

GSTFLUO240AA	 L 240 cm

GSTFLUO240GR	 L 240 cm

GSTFLUO240OS	 L 240 cm

GSTFLUO180AA	 L 180 cm

GSTFLUO180GR	 L 180 cm

GSTFLUO180OS	 L 180 cm

GSTFLUO120AA	 L 120 cm

GSTFLUO120GR	 L 120 cm

GSTFLUO120OS	 L 120 cm

GSTFLUO120OL	 L 120 cm

Appendiabiti in alluminio.

Adotta sistema fluorescente FM 1x8W - 1x11W - 

1x13W - 2x13W, struttura tubolare completa di due 

sostegni color alluminio, griglie di protezione, schermi 

di protezione, due ghiere laterali. Escluso kit fluo.

L= 240 cm/ 180 cm/ 120 cm. Alluminio anodizzato, 

grigio antico, ottone satinato, ottone lucido (non per 

L= 240 cm).

accessori / accessories / accessoires

GKITFLUO87   1x13W

GKITFLUO77   1x11W

GKITFLUO67   1x8W

Kit fluorescenti.

Fluorescent kit.

Kit fluorescent.

FATTACCOAA

Coppia di ghiere per attacco parete alluminio

anodizzato.

Anodized aluminium metal ring for wall

application.

Double embout pour fixations paroi aluminium

anodisé.

FATTACCOOS

Coppia ghiere per attacco parete ottone satinato.

Frosted brass metal ring for wall application.

Double embout pour fixations paroi laiton satiné.

FSOSTEGNOAA

Sostegno centrale per appendiabiti alluminio

anodizzato.

Anodized aluminium centralsupport for

dresshanger.

Support central en aluminium pour penderies.
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profili / profiles / profiles

Alluminio anodizzato. (AA)

Anodized aluminium. (AA) 

Aluminium anodisé. (AA)

Grigio antico. (GR)

Antique grey. (GR)

Gris antique. (GR)

Ottone lucido. (OL).Non disponbile per L=240 cm.

Frosted brass. (OL). L=240 cm not available.

Laiton brillant. (OL). Non disponible L=240 cm.

Ottone satinato. (OS)

polished brass. (OS)

laiton satiné. (OS)

Dress-hanger.

It adopts Fluorescent system FM 1x8W - 1x11W - 

1x13W, pipe structure with: aluminium coloured bra-

ckets, protection grids, shades, two end caps. Kit fluo 

not included. L= 240 cm/ 180 cm/ 120 cm. Anodized 

aluminium, antique grey, polished brass, frosted brass 

(L= 240 cm not available).

Tringle lumineuse.

Système fluorescent FM 1x8W - 1x11W - 1x13W, 

structure à tube avec: soutiens couleur aluminium, gril-

les de protection, écrans de protection, deux embouts 

latéraux. Kit fluo exclus . L= 240 cm/ 180 cm/ 120 cm. 

Aluminium anodisé, gris antique, laiton satiné, laiton 

brillant (sauf pour L= 240 cm)
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appendiabiti
ad incandescenza

dresshanger with incandescent lamp sy-
stem
tringle lumineuse incandescente

GAPINC240AA	 L 240 cm

GAPINC240GR	 L 240 cm

GAPINC240OS	 L 240 cm

GAPINC120AA	 L 120 cm

GAPINC120GR	 L 120 cm

GAPINC120OS	 L 120 cm

GAPINC120OL	 L 120 cm

GAPINC060AA	 L 60 cm

GAPINC060GR	 L 60 cm

GAPINC060OS	 L 60 cm

GAPINC060OL	 L 60 cm

Appendiabiti in alluminio.

Completo di sistema di lampadine a bassa tensione 

5W in parallelo, griglia di protezione, trasformatore elet-

tronico 12V esterno. L= 240 cm/ 120 cm/ 60 cm. Allu-

minio anodizzato, grigio antico, ottone satinato, ottone 

lucido (non per L= 240 cm).

accessori / accessories / accessoires

FSOSTEGNOAA

Sostegno centrale per appendiabiti alluminio

anodizzato.

Anodized aluminium central support for

dresshanger.

Support central en aluminium pour penderies.
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Dress-hanger.

Incandescent lamp system 5W bulbs, protection grid, 

external 12V electronic transformer. L= 240 cm/120 

cm/60 cm. Anodized aluminium, antique grey, polished 

brass, frosted brass (L= 240 cm not available).

Tringle lumineuse.

Système lampes incandescentes 5W en parallèle, 

grille de protection, transformateur électronique 12V 

externe. L= 240 cm/ 120 cm/ 60 cm. Aluminium ano-

disé, gris antique, laiton satiné, laiton brillant (sauf pour 

L= 240 cm).

31

profili / profiles / profiles

Alluminio anodizzato (AA).

Anodized aluminium (AA).

Aluminium anodisé (AA).

Grigio antico (GR).

Antique grey (GR).

Gris antique (GR).

Ottone lucido (OL).

Non disponbile per L=240 cm.

Frosted brass (OL). L=240 cm not available.

Laiton brillant (OL). Non disponible L=240 cm.

Ottone satinato (OS).

polished brass (OS).

laiton satiné (OS).





Fluxus Stagno/Fluxus out-door lamp/

Fluxus etanche

Lampada da esterno. Struttura cilindrica in vetro borosi-

licato trasparente. Adotta il tubo fluorescente T2 attacco 

W4,3. Staffe di orientabilità in acciao inox. IP65. (pag.14)

Out-door lamp. Transparent borosilicate glass body. 

It works with a fluorescent tube FM T2 socket W4,3. 

Stainless steel adjustable mounting brackets. IP65. 

(pag.14)

Lampe pour extérieur. Structure cylindrique en verre bo-

rosilicate transparent. Adopte le tube fluorescent FM T2 

fixation W4,3. Complète de deux brides d’orientation en 

acier inox. IP65. (pag.14)

a sinistra/on the left/à gauche

Flexus sily design Studio Metis

Lampada da esterno. Struttura cilindrica in policarbo-

nato trasparente. Lamelle in alluminio orientabili. Base 

di sostegno oscillante in silicone morbido color grigio. 

Adotta il tubo fluorescente T2 FM 13W. IP65. (pag.24)

Out-door lamp. Transparent polycarbonate body. 

Adjustable aluminium lamellae. Soft silicone grey co-

loured floating foot. It works with a fluorescent tube T2 

FM13W. IP65. (pag.24)

Lampe pour l’extérieur. Structure cylindrique en poly-

carbonate transparent. Lamelles en aluminium orien-

tables. Pied oscillant en silicone souple couleur grise. 

Adopte le tube fluorescent T2 FM13W. IP65. (pag.24)
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a sinistra/on the left/à gauche

Fluens Mirror

Lampada per specchio. Struttura cilindrica in vetro bo-

rosilicato sabbiato. Adotta tubi fluorescenti T2 FM13W. 

IP65. (pag.22)

Mirror lamp. Frosted borosilicate glass body. It works 

with fluorescent tubes T2 FM13W. IP65. (pag.22)

Lampe pour miroir. Structure cylindrique en verre 

borosilicate sablé. Adopte les tubes fluorescents T2 

FM13W. IP65. (pag.22)

Fluxus Parete/Fluxus wall/Fluxus à paroi

Lampada da parete orientabile. Struttura in alluminio 

con finitura grigio argento(GM). Adotta il tubo fluore-

scente T2 FM13W. (pag.18)

Adjustable wall lamp. Profile made of aluminium. Sil-

ver grey finish(GM). It works with a fluorescent tube T2 

FM13W. (pag.18)

Lampe applique orientable. Structure en aluminium. Fi-

nition en gris argenté(GM). Adopte le tube fluorescent 

T2 FM13W. (pag.18)
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a sinistra/on the left/à gauche

Appendiabiti/Dresshanger/Tringle

Struttura in alluminio. Completo di sistema di lampadi-

ne a bassa tensione 5W. Trasformatore elettronico 12V 

esterno. Finitura alluminio anodizzato. (pag. 30)

Aluminium dresshanger with incandescent lamp sy-

stem 5W bulbs. External 12V electronic transformer. 

Anodized aluminium finish. (pag. 30)

Tringle lumineuse incandescente. Système lampes na-

vettes 5W. Transformateur électronique 12V externe. 

Finition en aluminium anodisé. (pag. 30)

Fluxus City

Lampada da esterno. Struttura cilindrica in vetro boro-

silicato trasparente. Diffusore curvo e staffe di fissaggio 

in acciaio inox. Adotta il tubo fluorescente T2 FM8W-

11W-13W. IP65. (pag.20)

Out-door lamp. Transparent borosilicate glass body. 

Stainless steel bent diffuser and brackets. It works with 

a fluorescent tube T2 FM8W-11W-13W. IP65. (pag.20)

Lampe pour l’extérieur. Structure cylindrique en ver-

re borosilicate transparent. Diffuseur courbé en acier 

inox. Complète de fixations en acier inox. Adopte le 

tube fluorescent T2 FM8W-11W-13W. IP65. (pag.20)
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Lampade in vetro con tubo fluorescente T5.

Glass lamps with fluorescent tube T5.

Lampes en verre avec le tube fluorescent T5.

Tubi fluorescenti T5:

T5 fluorescent tubes:

Tubes fluorescent T5:

WT524/83   24W   warm white

WT524/84   24W   cool white

WT524/86   24W   cool daylight

WT539/83   39W   warm white

WT539/84   39W   cool white

WT539/86   39W   cool daylight

WT554/83   54W   warm white

WT554/84   54W   cool white

WT554/86   54W   cool daylight

fluo T5



40

velis
sospensione design Claudio Spaccasassi

velis suspension
velis suspension

velis
parete design Claudio Spaccasassi

velis wall
velis à paroi

0VE-39SATSOSPEN   39W   satinato / sanded /sablé

0VE-54SATSOSPEN   54W   satinato / sanded /sablé

0VE-39TRSOSPEN   39W   trasparente / transparent                         

	 / transparent

0VE-54TRSOSPEN   54W   trasparente / transparent

	 / transparent

Lampada da interni ed esterni ad emissione 

controllata.

Lampada a sospensione a luce diretta o indiretta. 

Adotta i tubi fluorescenti T5 39W - 54W e un reattore 

elettronico incorporato. Struttura cilindrica in vetro 

borosilicato sabbiato o trasparente, con l’alloggiamento 

di un riflettore simmetrico in alluminio satinato ad 

alto rendimento. L= 960 mm - L= 1260 mm. Kit di 

sospensione con grippers e cavi in acciaio L= 2 m. Cavo 

elettrico trasparente L= 2 m e rosone in policarbonato 

satinato. Escluso tubo fluorescente. Completa di staffe 

in acciaio inox per orientare l’apparecchio. Utilizza 

tensione di rete di 230V a 50Hz ed ha al suo interno 

una continuità di linea 2x1,5 mmq. VELIS può essere 

utilizzata per illuminare uffici, locali molto alti e spaziosi, 

pensiline esterne, locali umidi o, più semplicemente, la 

cucina e il tinello di una casa.

0VE-39SATPARETE   39W   satinato / sanded /sablé

0VE-54SATPARETE   54W   satinato / sanded /sablé

0VE-39TRPARETE   39W   trasparente / transparent                         

	 / transparent

0VE-54TRPARETE   54W   trasparente / transparent

	 / transparent

Lampada da interni ed esterni ad emissione 

controllata.

Lampada a parete a luce diretta o indiretta. Adotta 

i tubi fluorescenti T5 39W - 54W e un reattore 

elettronico incorporato. Struttura cilindrica in vetro 

borosilicato sabbiato o trasparente, con l’alloggiamento 

di un riflettore simmetrico in alluminio satinato ad alto 

rendimento. L= 960 mm - L= 1260 mm. Completa di 

due staffe di sostegno sagomate in acciaio inox. Cavo 

elettrico trasparente e rosone in policarbonato satinato. 

Escluso tubo fluorescente. Completa di staffe in acciaio 

inox per orientare l’apparecchio. Utilizza tensione di 

rete di 230V a 50Hz ed ha al suo interno una continuità 

di linea 2x1,5 mmq. VELIS può essere utilizzata per 

illuminare uffici, locali molto alti e spaziosi, pensiline 

esterne, locali umidi o, più semplicemente, la cucina e il 

tinello di una casa. 
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Adjustable out-door in-door lamp.

Direct or indirect light wall lamp. It works with florescent 

tubes T5 39W - 54W and an electronical ballast built-

in. Transparent or sanded borosilicate glass body L= 

960 mm - L= 1260 mm, with a symmetric aluminium 

reflector with high levels of efficiency. Two steel 

brackets, transparent feeding wire and polycarbonate 

sanded rose. Fluorescent tube not included. Stainless 

inox steel adjustable mounting brackets. Feeding: 

230V, 50Hz and inside a line continuity 2x1, 5 mmq. 

VELIS can be used to light: offices, very high and 

spacious rooms, external cantilever roof, damp areas 

or, more simply, the kitchen and dining room.

Lampe pour extérieur ou intérieur avec émission 

contrôlée et orientable.

Lampe à paroi à lumière directe ou indirecte. Adopte 

les tubes fluorescents T5 39W - 54W et un réacteur 

électronique incorporé. Structure cylindrique en verre 

borosilicate sablé ou transparent, avec logement 

d’un réflecteur symétrique en aluminium satiné ayant 

un haut rendement L = 960 mm - L = 1260 mm. 

Deux fixations murales en acier, câble transparent 

d’alimentation et rosace en polycarbonate sablé. 

Tube fluorescent non fournis. Deux fixations murales 

d’orientation en acier inox. Tension: 230V, 50Hz et une 

continuité de ligne à l’intérieur 2x1,5 mmq. VELIS peut 

être utilisée pour éclairer: bureaux, immeubles hautes 

et spacieux, auvents extérieurs, endroits humides ou, 

plus simplement, la cuisine et la salle de séjour.

Adjustable out-door in-door lamp.

Direct or indirect light suspension lamp. It works with 

florescent tubes T5 39W - 54W and an electronical 

ballast built-in. Transparent or sanded borosilicate glass 

body L= 960 mm - L= 1260 mm, with a symmetric 

aluminium reflector with high levels of efficiency. 

Suspension kit with grippers and steel wires L= 2 m. 

Transparent feeding wire L= 2 m and polycarbonate 

sanded rose. Fluorescent tube not included. Stainless 

inox steel adjustable mounting brackets. Feeding: 

230V, 50Hz and inside a line continuity 2x1, 5 mmq. 

VELIS can be used to light: offices, very high and 

spacious rooms, external cantilever roof, damp areas 

or, more simply, the kitchen and dining room.

Lampe pour extérieur ou intérieur avec émission 

contrôlée et orientable.

Suspension à lumière directe ou indirecte. Adopte 

les tubes fluorescents T5 39W - 54W et un réacteur 

électronique incorporé. Structure cylindrique en verre 

borosilicate sablé ou transparent, avec logement 

d’un réflecteur symétrique en aluminium satiné ayant 

un haut rendement L = 960 mm - L = 1260 mm. 

Kit de suspension avec grippers et câbles en acier 

L= 2 m. Câble transparent d’alimentation L= 2 m et 

rosace en polycarbonate sablé. Tube fluorescent non 

fournis. Deux fixations murales d’orientation en acier 

inox.Tension: 230V, 50Hz et une continuité de ligne 

à l’intérieur 2x1,5 mmq. VELIS peut être utilisée pour 

éclairer: bureaux, immeubles hautes et spacieux, 

auvents extérieurs, endroits humides ou, plus 

simplement, la cuisine et la salle de séjour.



velis
plafone design Claudio Spaccasassi

velis ceiling
velis à plafond

velis
angolare design Claudio Spaccasassi

velis corner
velis angle
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0VE-39SATPLAFON   39W   satinato / sanded /sablé

0VE-54SATPLAFON   54W   satinato / sanded /sablé

0VE-39TRPLAFON   39W   trasparente / transparent                         

	 / transparent

0VE-54TRPLAFON   54W   trasparente / transparent

	 / transparent

Lampada da interni ed esterni ad emissione

controllata.

Lampada a plafone a luce diretta o indiretta. Adotta i 

tubi fluorescenti T5 39W - 54W e un reattore elettronico 

incorporato. Struttura cilindrica in vetro borosilicato 

sabbiato o trasparente, con l’alloggiamento di un 

riflettore simmetrico in alluminio satinato ad alto 

rendimento. L= 960 mm - L= 1260 mm. Completa di 

due staffe di aggancio in acciaio inox. Cavo elettrico 

trasparente e rosone in policarbonato satinato. Escluso 

tubo fluorescente. Completa di staffe in acciaio inox 

per orientare l’apparecchio. Utilizza tensione di rete 

di 230V a 50Hz ed ha al suo interno una continuità 

di linea 2x1,5 mmq. VELIS può essere utilizzata per 

illuminare uffici, locali molto alti e spaziosi, pensiline 

esterne, locali umidi o, più semplicemente, la cucina e 

il tinello di una casa. 

0VE-39SATANGOLO   39W   satinato / sanded /sablé

0VE-54SATANGOLO   54W   satinato / sanded /sablé

0VE-39TRANGOLO   39W   trasparente / transparent                         

	 / transparent

0VE-54TRANGOLO   54W   trasparente / transparent

	 / transparent

Lampada da interni ed esterni ad emissione 

controllata. 

Lampada angolare a luce diretta o indiretta. Adotta i 

tubi fluorescenti T5 39W - 54W e un reattore elettronico 

incorporato. Struttura cilindrica in vetro borosilicato 

sabbiato o trasparente, con l’alloggiamento di un 

riflettore simmetrico in alluminio satinato ad alto 

rendimento. L= 960 mm - L= 1260 mm. Completa 

di due staffe di sostegno in acciaio inox e blocchetto 

per angolo. Cavo elettrico trasparente e rosone in 

policarbonato satinato. Escluso tubo fluorescente. 

Completa di staffe in acciaio inox per orientare 

l’apparecchio.  Utilizza tensione di rete di 230V a 50Hz 

ed ha al suo interno una continuità di linea 2x1,5 mmq. 

VELIS può essere utilizzata per illuminare uffici, locali 

molto alti e spaziosi, pensiline esterne, locali umidi o, 

più semplicemente, la cucina e il tinello di una casa.
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Adjustable out-door in-door lamp.

Direct or indirect light ceiling lamp. It works with 

florescent tubes T5 39W - 54W and an electronical 

ballast built-in. Transparent or sanded borosilicate 

glass body L= 960 mm - L= 1260 mm, with a 

symmetric aluminium reflector with high levels of 

efficiency. Two steel brackets, transparent feeding wire 

and polycarbonate sanded rose. Fluorescent tube not 

included. Stainless steel adjustable mounting brackets. 

Feeding: 230V, 50Hz and inside a line continuity 2x1, 

5 mmq. VELIS can be used to light: offices, very high 

and spacious rooms, external cantilever roof, damp 

areas or, more simply, the kitchen and dining room.

Lampe pour extérieur ou intérieur avec émission 

contrôlée et orientable.

Lampe à plafond à lumière directe ou indirecte. Adopte 

les tubes fluorescents T5 39W - 54W et un réacteur 

électronique incorporé. Structure cylindrique en verre 

borosilicate sablé ou transparent, avec logement 

d’un réflecteur symétrique en aluminium satiné ayant 

un haut rendement L = 960 mm - L = 1260 mm. 

Deux fixations murales en acier, câble transparent 

d’alimentation et rosace en polycarbonate sablé. Tube 

fluorescent non fournis. Deux fixations d’orientation 

en acier inox. Tension: 230V, 50Hz et une continuité 

de ligne à l’intérieur 2x1,5 mmq. VELIS peut être 

utilisée pour éclairer: bureaux, immeubles hautes et 

spacieux, auvents extérieurs, endroits humides ou, 

plus simplement, la cuisine et la salle de séjour.

Adjustable out-door in-door lamp.

Direct or indirect light corner lamp. It works with 

florescent tubes T5 39W - 54W and an electronical 

ballast built-in. Transparent or sanded borosilicate 

glass body L= 960 mm - L= 1260 mm, with a 

symmetric aluminium reflector with high levels of 

efficiency. Two steel brackets, transparent feeding 

wire and polycarbonate sanded rose. Fluorescent 

tube not included. Stainless inox steel adjustable 

mounting brackets. Feeding: 30V, 50Hz and inside 

a line continuity 2x1, 5 mmq. VELIS can be used to 

light: offices, very high and spacious rooms, external 

cantilever roof, damp areas or, more simply, the kitchen 

and dining room.

Lampe pour extérieur ou intérieur avec émission 

contrôlée et orientable.

Lampe angle à lumière directe ou indirecte. Adopte 

les tubes fluorescents T5 39W - 54W et un réacteur 

électronique incorporé. Structure cylindrique en verre 

borosilicate sablé ou transparent, avec logement d’un 

réflecteur symétrique en aluminium satiné ayant un haut 

rendement L = 960 mm - L = 1260 mm. Dotée de deux 

fixations en acier inox et un bloc pour l’angle. Câble 

transparent d’alimentation et rosace en polycarbonate 

sablé. Tube fluorescent non fournis. Deux fixations 

d’orientation en acier inox. Tension: 230V, 50Hz et une 

continuité de ligne à l’intérieur 2x1,5 mmq. VELIS peut 

être utilisée pour éclairer: bureaux, immeubles hautes 

et spacieux, auvents extérieurs, endroits humides ou, 

plus simplement, la cuisine et la salle de séjour.



velis vela
sospensione design Claudio Spaccasassi

velis sail diffuser suspension
velis diffuseur à voile suspension

0VE-39TRVEMICSP   39W

0VE-54TRVEMICSP   54W

Lampada a sospensione a luce diretta o indiretta.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. Kit 

di sospensione con grippers e cavi in acciaio L=2m. 

Cavo elettrico trasparente L=2m e rosone in policar-

bonato satinato. Escluso tubo fluorescente. Struttura 

cilindrica in vetro borosilicato trasparente. Il telaio è 

costituito da due tondini di alluminio estruso e anodiz-

zato, contenenti inserti in PVC colorato. Il tipo di scher-

matura consente di eliminare l’abbagliamento laterale 

e diretto, garantendo un ottimo comfort visivo. Dim-

merazione ed emergenza a richiesta. Diffusore a vela in 

alluminio lucido microforato (spessore 0,5mm).

velis vela
sospensione design Claudio Spaccasassi

velis sail diffuser suspension
velis diffuseur à voile suspension

0VE-39TROPALSP   39W

0VE-54TROPALSP   54W

Lampada a sospensione a luce diretta o indiretta.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. Kit 

di sospensione con grippers e cavi in acciaio L=2m. 

Cavo elettrico trasparente L=2m. e rosone in policar-

bonato satinato. Escluso tubo fluorescente. Struttura 

cilindrica in vetro borosilicato trasparente. Il telaio è 

costituito da due tondini di alluminio estruso e anodiz-

zato, contenenti inserti in PVC colorato. Il tipo di scher-

matura consente di eliminare l’abbagliamento laterale 

e diretto, garantendo un ottimo comfort visivo. Dim-

merazione ed emergenza a richiesta. Diffusore a vela in 

policarbonato opalino (spessore 0,5mm).
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Direct or indirect light suspension lamp.

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Suspen-

sion kit with grippers and steel wires L=2m.Transpa-

rent feeding wire L=2m and polycarbonate sanded 

rose. Fluorescent tube not included. Transparent bo-

rosilicate glass body. The frame is made of two extru-

ded and anodized aluminium rods, with PVC coloured 

inserts. The type of shade allows to eliminate the lateral 

and direct dazzling, giving an optimum visual comfort. 

Dimmeration and emergency on demand. Sail diffuser 

made of opal polycarbonate (0,5mm thickness).

Suspension à lumière directe ou indirecte.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Kit 

de suspension avec grippers et câble en acier L=2m.

Cable transparent d'alimentation L=2m et rosace en 

polycarbonate sablé. Tube fluorescent non fournis.

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent. 

Le châssis est constitué par deux ronds d'aluminium 

extrudé et anodisé avec des raccords en PVC colorés. 

Le type d'écran permet d'éliminer l'éblouissement la-

téral et direct, donnant un excellent confort visuel. Va-

riateur et kit secours sur demande. Diffuseur à voile en 

polycarbonate opalin (0,5mm d'épaisseur).

Direct or indirect light suspension lamp.

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Suspen-

sion kit with grippers and steel wires L=2m.Transpa-

rent feeding wire L=2m and polycarbonate sanded 

rose. Fluorescent tube not included. Transparent bo-

rosilicate glass body. The frame is made of two extru-

ded and anodized aluminium rods, with PVC coloured 

inserts. The type of shade allows to eliminate the lateral 

and direct dazzling, giving an optimum visual comfort. 

Dimmeration and emergency on demand. Sail diffu-

ser made of polished microbored aluminium (0,5mm 

thickness).

Suspension à lumière directe ou indirecte.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Kit 

de suspension avec grippers et câble en acier L=2m.

Cable transparent d'alimentation L=2m et rosace en 

polycarbonate sablé. Tube fluorescent non fournis. 

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent. 

Le châssis est constitué par deux ronds d'aluminium 

extrudé et anodisé avec des raccords en PVC colorés. 

Le type d'écran permet d'éliminer l'éblouissement la-

téral et direct, donnant un excellent confort visuel. Va-

riateur et kit secours sur demande. Diffuseur à voile en 

aluminium micropercé brillant (0,5mm d'épaisseur).
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velis vela
parete/plafone
design Claudio Spaccasassi

velis sail diffuser wall/ceiling
velis diffuseur à voile à paroi/à plafond

0VE-39TRVEMICPF   39W

0VE-54TRVEMICPF   54W

Lampada a plafone a luce diretta o indiretta.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. 

Completa di due staffe di aggancio in acciaio inox. 

Cavo elettrico trasparente e rosone in policarbonato 

satinato. Escluso tubo fluorescente. Struttura cilindrica 

in vetro borosilicato trasparente. Il telaio è costituito da 

due tondini di alluminio estruso e anodizzato, conte-

nenti inserti in PVC colorato. Il tipo di schermatura con-

sente  di eliminare l’abbagliamento laterale e diretto, 

garantendo un ottimo comfort visivo. Dimmerazione 

ed emergenza a richiesta. Diffusore a vela in alluminio 

lucido microforato (spessore 0,5mm).

velis vela
parete/plafone
design Claudio Spaccasassi

velis sail diffuser wall/ceiling
velis diffuseur à voile à paroi/à plafond

0VE-39TROPALPF   39W

0VE-54TROPALPF   54W

Lampada a plafone a luce diretta o indiretta.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. 

Completa di due staffe di aggancio in acciaio inox. 

Cavo elettrico trasparente e rosone in policarbonato 

satinato. Escluso tubo fluorescente. Struttura cilindri-

ca in vetro borosilicato trasparente. Il telaio è costituito 

da due tondini di alluminio estruso e anodizzato, con-

tenenti inserti in PVC colorato. Il tipo di schermatura 

consente di eliminare l’abbagliamento laterale e diretto, 

garantendo un ottimo comfort visivo. Dimmerazione ed 

emergenza a richiesta. Diffusore a vela in policarbonato 

opalino (spessore 0,5mm).
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Direct or indirect light ceiling lamp.

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Two steel 

brackets, transparent feeding wire and polycarbonate 

sanded rose. Fluorescent tube not included. Transpa-

rent borosilicate glass body. The frame is made of two 

extruded and anodized aluminium rods, with PVC co-

loured inserts. The type of shade allows to eliminate 

the lateral and direct dazzling, giving an optimum visual 

comfort. Dimmeration and emergency on demand. 

Sail diffuser made of polished microbored aluminium 

(0,5mm thickness).

Lampe à plafond avec lumière directe ou indirecte.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

brides en acier, câble transparent d'alimentation et 

rosace en polycarbonate sablé. Tube fluorescent non 

fournis. Structure cylindrique en verre borosilicate tran-

sparent. Le châssis est constitué par deux ronds d'alu-

minium extrudé et anodisé avec des raccords en PVC 

colorés. Le type d'écran permet d'éliminer l'éblouis-

sement latéral et direct, donnant un excellent confort 

visuel. Variateur et kit secours sur demande. Diffu-

seur à voile en aluminium micropercé brillant (0,5mm 

d'épaisseur).

Direct or indirect light ceiling lamp. 

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Two steel 

brackets, transparent feeding wire and polycarbonate 

sanded rose. Fluorescent tube not included. Transpa-

rent borosilicate glass body. The frame is made of two 

extruded and anodized aluminium rods, with PVC co-

loured inserts. The type of shade allows to eliminate 

the lateral and direct dazzling, giving an optimum visual 

comfort. Dimmeration and emergency on demand. 

Sail diffuser made of opal polycarbonate (0,5mm thick-

ness).

Lampe à plafond avec lumière directe ou indirecte.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

brides en acier, câble transparent d'alimentation et 

rosace en polycarbonate sablé. Tube fluorescent non 

fournis. Structure cylindrique en verre borosilicate tran-

sparent. Le châssis est constitué par deux ronds d'alu-

minium extrudé et anodisé avec des raccords en PVC 

colorés. Le type d'écran permet d'éliminer l'éblouis-

sement latéral et direct, donnant un excellent confort 

visuel. Variateur et kit secours sur demande. Diffuseur 

à voile en polycarbonate opalin (0,5mm d'épaisseur).
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velis vela
angolare design Claudio Spaccasassi

velis sail diffuser corner
velis diffuseur à voile angle

0VE-39TROPALAN   39W

0VE-54TROPALAN   54W

Lampada ad angolo a luce diretta o indiretta.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. 

Completa di due staffe di sostegno in acciaio inox e 

blocchetto per angolo. Cavo elettrico trasparente. 

Escluso tubo fluorescente. Struttura cilindrica in vetro 

borosilicato trasparente. Il telaio è costituito da due 

tondini di alluminio estruso e anodizzato, contenenti in-

serti in PVC colorato. Il tipo di schermatura consente di 

eliminare l’abbagliamento laterale e diretto, garantendo 

un ottimo comfort visivo. Dimmerazione ed emergen-

za a richiesta. Diffusore a vela in policarbonato opalino 

(spessore 0,5mm).

velis vela
angolare design Claudio Spaccasassi

velis sail diffuser corner
velis diffuseur à voile angle

0VE-39TRVEMICAN   39W

0VE-54TRVEMICAN   54W

Lampada angolare a luce diretta o indiretta.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. 

Completa di due staffe di aggancio in acciaio inox e 

blocchetto per angolo. Cavo elettrico trasparente. 

Escluso tubo fluorescente. Struttura cilindrica in vetro 

borosilicato trasparente. Il telaio è costituito da due 

tondini di alluminio estruso e anodizzato, contenen-

ti inserti in PVC colorato. Il tipo di schermatura con-

sente  di eliminare l’abbagliamento laterale e diretto, 

garantendo un ottimo comfort visivo. Dimmerazione 

ed emergenza a richiesta. Diffusore a vela in alluminio 

lucido microforato (spessore 0,5mm).
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Direct or indirect light corner lamp. 

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Two steel 

brackets and corner block, transparent feeding wire. 

Fluorescent tube not included. Transparent borosilicate 

glass body. The frame is made of two extruded and 

anodized aluminium rods, with PVC coloured inserts. 

The type of shade allows to eliminate the lateral and 

direct dazzling, giving an optimum visual comfort. 

Dimmeration and emergency on demand. Sail diffuser 

made of opal polycarbonate (0,5mm thickness).

Lampe pour l'angle avec lumière directe ou

indirecte. 

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

brides en acier, un bloc pour l’angle, câble transparent 

d'alimentation. Tube fluorescent non fournis. Structure 

cylindrique en verre borosilicate transparent. Le châs-

sis est constitué par deux ronds d'aluminium extrudé 

et anodisé avec des raccords en PVC colorés. Le type 

d'écran permet d'éliminer l'éblouissement latéral et di-

rect, donnant un excellent confort visuel. Variateur et kit 

secours sur demande. Diffuseur à voile en polycarbo-

nate opalin (0,5mm d'épaisseur).

Direct or indirect light corner lamp. 

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Two steel 

brackets and corner block, transparent feeding wire. 

Fluorescent tube not included. Transparent borosilicate 

glass body. The frame is made of two extruded and 

anodized aluminium rods, with PVC coloured inserts. 

The type of shade allows to eliminate the lateral and 

direct dazzling, giving an optimum visual comfort. 

Dimmeration and emergency on demand. Sail diffu-

ser made of polished microbored aluminium (0,5mm 

thickness).

Lampe pour l’angle avec lumière directe ou

indirecte. 

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

brides en acier, un bloc pour l’angle, câble transparent 

d'alimentation. Tube fluorescent non fournis. . Struc-

ture cylindrique en verre borosilicate transparent. Le 

châssis est constitué par deux ronds d'aluminium ex-

trudé et anodisé avec des raccords en PVC colorés. Le 

type d'écran permet d'éliminer l'éblouissement latéral 

et direct, donnant un excellent confort visuel. Variateur 

et kit secours sur demande. Diffuseur à voile en alumi-

nium micropercé brillant (0,5mm d'épaisseur).
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velis riflettore
sospensione design Claudio Spaccasassi

velis with reflector suspension
velis avec riflecteur suspension

0VE-39SATLRFSP   39W

0VE-54SATLRFSP   54W

Lampada a sospensione a luce diretta o indiretta. 

Riflettore microforato.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. Kit 

di sospensione con grippers e cavi in acciaio L=2m. 

Cavo elettrico trasparente L=2m e rosone in policar-

bonato satinato. Escluso tubo fluorescente. Struttura 

cilindrica in vetro borosilicato sabbiato. Il telaio è costi-

tuito da due tondini di alluminio estruso e anodizzato, 

contenenti inserti in PVC colorato. Il tipo di schermatura 

consente di eliminare l’abbagliamento laterale e diretto, 

garantendo un ottimo comfort visivo. Dimmerazione ed 

emergenza a richiesta. 

velis riflettore
plafone design Claudio Spaccasassi

velis with reflector ceiling
velis avec riflecteur à plafond

0VE-39SATLRFPF   39W

0VE-54SATLRFPF   54W

Lampada a plafone a luce diretta o indiretta.

Riflettore microforato. 

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. 

Completa di due staffe di aggancio in acciaio inox. 

Cavo elettrico trasparente e rosone in policarbonato 

satinato. Escluso tubo fluorescente. Struttura cilindri-

ca in vetro borosilicato sabbiato. Il telaio è costituito 

da due tondini di alluminio estruso e anodizzato, con-

tenenti inserti in PVC colorato. Il tipo di schermatura 

consente di eliminare l’abbagliamento laterale e diretto, 

garantendo un ottimo comfort visivo. Dimmerazione ed 

emergenza a richiesta.
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Direct or indirect light suspension lamp.

Microbored reflector.

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Suspen-

sion kit with grippers and steel wires L=2m.Transparent 

feeding wire L=2m and polycarbonate sanded rose. 

Fluorescent tube not included. Sanded borosilicate 

glass body. The frame is made of two extruded and 

anodized aluminium rods, with PVC coloured inserts. 

The type of shade allows to eliminate the lateral and 

direct dazzling, giving an optimum visual comfort. Dim-

meration and emergency on demand.

Suspension à lumière directe ou indirecte.

Réflecteur micropercé.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Kit 

de suspension avec grippers et câble en acier L=2m.

Cable transparent d'alimentation L=2m et rosace en 

polycarbonate sablé. Tube fluorescent non fournis. 

Structure cylindrique en verre borosilicate sablé. Le 

châssis est constitué par deux ronds d'aluminium ex-

trudé et anodisé avec des raccords en PVC colorés. Le 

type d'écran permet d'éliminer l'éblouissement latéral 

et direct, donnant un excellent confort visuel. Variateur 

et kit secours sur demande.

Direct or indirect light ceiling lamp.

Microbored reflector.

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Two steel 

brackets, transparent feeding wire and polycarbonate 

sanded rose. Fluorescent tube not included.Sanded 

borosilicate glass body. The frame is made of two ex-

truded and anodized aluminium rods, with PVC colou-

red inserts. The type of shade allows to eliminate the 

lateral and direct dazzling, giving an optimum visual 

comfort. Dimmeration and emergency on demand.

Lampe à plafond avec lumière directe ou

indirecte. 

Réflecteur micropercé.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

brides en acier, câble transparent d'alimentation et 

rosace en polycarbonate sablé. Tube fluorescent non 

fournis. Structure cylindrique en verre borosilicate sa-

blé. Le châssis est constitué par deux ronds d'alumi-

nium extrudé et anodisé avec des raccords en PVC 

colorés. Le type d'écran permet d'éliminer l'éblouis-

sement latéral et direct, donnant un excellent confort 

visuel. Variateur et kit secours sur demande.
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velis ottica a luminanza
logitudinale controllata
sospensione design Claudio Spaccasassi

velis v.d.u. longitudinal control optics 
suspension
velis luminance longitudinale côntrolée 
suspension

0VE-39TRLLCSP   39W

0VE-54TRLLCSP   54W

Lampada a sospensione.

Riflettore in alluminio post-anodizzato lucido microfo-

rato.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. 

Escluso tubo fluorescente. Kit di sospensione con 

grippers e cavi in acciaio L=2m. Cavo elettrico tra-

sparente L=2m e rosone in policarbonato satinato. 

Struttura cilindrica in vetro borosilicato trasparente. Il 

telaio è costituito da due tondini di alluminio estruso e 

anodizzato, contenenti inserti in PVC colorato. L’ottica 

è composta da elementi ottici, in alluminio post-ano-

dizzato, trasversali e longitudinali a profilo parabolico, 

che consentono di schermare la luce in ambienti ad 

alto utilizzo di videoterminali. Dimmerazione ed emer-

genza a richiesta.

velis ottica a luminanza
logitudinale controllata 
plafone design Claudio Spaccasassi

velis v.d.u. longitudinal control optics 
ceiling
velis luminance longitudinale côntrolée 
à plafond

0VE-39TRLLCPF   39W

0VE-54TRLLCPF   54W

Lampada a plafone.

Riflettore in alluminio post-anodizzato lucido microfo-

rato.

1x39W - 1x54W. Reattore elettronico incorporato. 

Escluso tubo fluorescente. Completa di due staffe di 

aggancio in acciaio inox. Cavo elettrico trasparente e 

rosone in policarbonato satinato. Struttura cilindrica in 

vetro borosilicato trasparente. Il telaio è costituito da 

due tondini di alluminio estruso e anodizzato, conte-

nenti inserti in PVC colorato. L’ottica è composta da 

elementi ottici, in alluminio post-anodizzato, trasversali 

e longitudinali a profilo parabolico, che consentono di 

schermare la luce in ambienti ad alto utilizzo di video-

terminali. Dimmerazione ed emergenza a richiesta.
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Suspension lamp.

Reflector made of post-anodized polished microbored 

aluminium.

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Suspen-

sion kit with grippers and steel wires L=2m. Transpa-

rent feeding wire L=2m and polycarbonate sanded 

rose. Fluorescent tube not included. Transparent bo-

rosilicate glass body. The frame is made of two extru-

ded and anodized aluminium rods, with PVC coloured 

inserts. Optics are made of transversal and longitudinal 

aluminium elements with parabolic outline, that allow 

to shield the light in very high using video-terminal sy-

stems. Dimmeration and emergency on demand.

Lampe à suspension.

Réflecteur en aluminium post-anodisé brillant micro-

percé.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Kit 

de suspension avec grippers et câble en acier L=2m. 

Câble transparent d'alimentation L=2m et rosace en 

polycarbonate sablé. Tube fluorescent non fournis. 

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent. 

Le châssis est constitué par deux ronds d'aluminium 

extrudé et anodisé avec des raccords en PVC colorés. 

L'optique est composée par des éléments optiques en 

aluminium transversaux et longitudinaux avec un profil 

parabolique, permettant de masquer la lumière dans 

les milieux qui utilisent beaucoup d'ordinateurs. Varia-

teur et kit secours sur demande.

Ceiling lamp.

Reflector made of post-anodized polished microbored 

aluminium.

1x39W - 1x54W. Electronical ballast built-in. Two steel 

brackets, transparent feeding wire and polycarbona-

te sanded rose. Fluorescent tube not included. Tran-

sparent borosilicate glass body. The frame is made of 

two extruded and anodized aluminium rods, with PVC 

coloured inserts. Optics are made of transversal and 

longitudinal aluminium elements with parabolic outline, 

that allow to shield the light in very high using video-

terminal systems. Dimmeration and emergency on 

demand.

Lampe à plafond.

Réflecteur en aluminium post-anodisé brillant micro-

percé.

1x39W - 1x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

brides en acier, câble transparent d'alimentation et 

rosace en polycarbonate sablé. Tube fluorescent non 

fournis. Structure cylindrique en verre borosilicate tran-

sparent. Le châssis est constitué par deux ronds d'alu-

minium extrudé et anodisé avec des raccords en PVC 

colorés. L'optique est composée par des éléments 

optiques en aluminium transversaux et longitudinaux 

avec un profil parabolique, permettant de masquer la 

lumière dans les milieux qui utilisent beaucoup d'ordi-

nateurs. Variateur et kit secours sur demande.
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bi-velis
sospensione design Claudio Spaccasassi

bi-velis suspension
bi-velis suspension

0VE-239SATMISP   2x39W

0VE-254SATMISP   2x54W

Lampada a sospensione.

Tegolo in alluminio “Reflector” microforato.

2x39W - 2x54W. Reattore elettronico incorporato. Due 

kit di sospensione con grippers e cavi in acciaio L=2m. 

Cavi elettrici trasparenti L=2m e rosone a doppia uscita 

in policarbonato satinato. Escluso tubo fluorescente. 

Due strutture cilindriche in vetro borosilicato sabbiato. Il 

tegolo è in alluminio purissimo lucido post-anodizzato. 

Il telaio è costituito da due tondini di alluminio estruso e 

anodizzato, contenenti inserti in PVC colorato. Dimme-

razione ed emergenza a richiesta.

bi-velis
sospensione/parete
design Claudio Spaccasassi

bi-velis suspension/wall
bi-velis suspension/à paroi

0VE-239SATMISPP   2x39W

0VE-254SATMISPP   2x54W

Lampada a sospensione/parete.

Tegolo in alluminio “Reflector” microforato.

2x39W - 2x54W. Reattore elettronico incorporato. Kit 

di sospensione per lampada spiovente con grippers e 

cavi in acciaio L=2m. Cavi elettrici trasparenti e rosone 

a doppia uscita in policarbonato satinato. Escluso tubo 

fluorescente. Due strutture cilindriche in vetro borosili-

cato sabbiato. Il tegolo è in alluminio purissimo lucido 

post-anodizzato. Il telaio è costituito da due tondini di 

alluminio estruso e anodizzato, contenenti inserti in 

PVC colorato. Dimmerazione ed emergenza a richie-

sta.
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Suspension lamp.

Tile made of aluminium microbored “Reflector”.

2x39W - 2x54W. Electronical ballast built-in. Two 

suspension kit with grippers and steel wires L=2m. 

Transparent feeding wires L=2m and polycarbona-

te sanded rose double output. Fluorescent tube not 

included. Two sanded borosilicate glass bodies. The 

tile is made of very pure post-anodized aluminium. The 

frame is made of two extruded and anodized alumi-

nium rods, with PVC coloured inserts. Dimmeration 

and emergency on demand.

Lampe à suspension.

Tuile centrale en aluminium “Reflector” micropercé.

2x39W - 2x54W. Ballast electronique incorporé. Deux 

kits de suspension avec grippers et câble en acier 

L=2m. Câbles transparents d'alimentation L=2m et 

rosace en polycarbonate sablé. Tube fluorescent non 

fournis. Deux structures cylindriques en verre borosili-

cate sablé. La tuile est en aluminium très pur post-ano-

disé brillant. Le châssis est constitué par deux ronds 

d'aluminium extrudé et anodisé avec des raccords en 

PVC colorés. Variateur et kit secours sur demande.

Suspension/wall lamp.

Tile made of aluminium microbored “Reflector”.

2x39W - 2x54W. Electronical ballast built-in. Suspen-

sion kit with grippers and steel wires L=2m.Transpa-

rent feeding wires and polycarbonate sanded rose 

double output. Fluorescent tube not included. Two 

sanded borosilicate glass bodies. The tile is made 

of very pure post-anodized aluminium. The frame is 

made of two extruded and anodized aluminium rods, 

with PVC coloured inserts. Dimmeration and emergen-

cy on demand.

Lampe à suspension/ paroi.

Tuile centrale en aluminium “Reflector” micropercé.

2x39W - 2x54W. Ballast électronique incorporé. Kit 

de suspension avec grippers et câble en acier L=2m. 

Câbles transparents d'alimentation et rosace à double 

sortie en polycarbonate sablé. Tube fluorescent non 

fournis. Deux structures cylindriques en verre borosili-

cate sablé. La tuile est en aluminium très pur post-ano-

disé brillant. Le châssis est constitué par deux ronds 

d'aluminium extrudé et anodisé avec des raccords en 

PVC colorés. Variateur et kit secours sur demande.
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bi-velis
plafone design Claudio Spaccasassi

bi-velis ceiling
bi-velis à plafond

0VE-239SATMIPF   2x39W

0VE-254SATMIPF   2x54W

Lampada a plafone.

Tegolo in alluminio “Reflector” microforato.

2x39W - 2x54W. Reattore elettronico incorporato.

Due attacchi a plafone. Cavi elettrici trasparenti e ro-

sone a doppia uscita in policarbonato satinato. Esclu-

so tubo fluorescente. Due strutture cilindriche in vetro 

borosilicato sabbiato. Il tegolo è in alluminio purissimo 

lucido post-anodizzato. Il telaio è costituito da due 

tondini di alluminio estruso e anodizzato, contenenti 

inserti in PVC colorato. Dimmerazione ed emergenza 

a richiesta.

bi-velis
monosospensione
design Claudio Spaccasassi

bi-velis monosuspension
bi-velis monosuspension

0VE-239SATCESP   2x39W

0VE-254SATCESP   2x54W

Lampada a sospensione.

Tegolo in alluminio “Reflector” microforato.

2x39W - 2x54W. Reattore elettronico incorporato. Kit 

di sospensione con grippers e cavi in acciaio L=2m. 

Cavi elettrici trasparenti L=2m e rosone a doppia uscita 

in policarbonato satinato. Escluso tubo fluorescente. 

Due strutture cilindriche in vetro borosilicato sabbiato. Il 

tegolo è in alluminio purissimo lucido post-anodizzato. 

Il telaio è costituito da due tondini di alluminio estruso e 

anodizzato, contenenti inserti in PVC colorato. Dimme-

razione ed emergenza a richiesta.
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Ceiling lamp.

Tile made of aluminium microbored “Reflector”.

 2x39W - 2x54W. Electronical ballast built-in. Two cei-

ling connections. Transparent feeding wires and po-

lycarbonate sanded rose double output. Fluorescent 

tube not included. Two sanded borosilicate glass 

bodies. The tile is made of very pure post-anodized 

aluminium. The frame is made of two extruded and 

anodized aluminium rods, with PVC coloured inserts. 

Dimmeration and emergency on demand.

Lampe à plafond.

Tuile centrale en aluminium “Reflector” micropercé.

2x39W - 2x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

brides en acier. Câbles transparents d'alimentation et 

rosace à double sortie en polycarbonate sablé. Tube 

fluorescent non fournis. Deux structures cylindriques 

en verre borosilicate sablé. La tuile est en aluminium 

très pur post-anodisé brillant. Le châssis est constitué 

par deux ronds d'aluminium extrudé et anodisé avec 

des raccords en PVC colorés. Variateur et kit secours 

sur demande.

Mono-suspension lamp.

Tile made of aluminium microbored “Reflector”.

2x39W - 2x54W. Electronical ballast built-in. Two 

suspension kit with grippers and steel wires L=2m. 

Transparent feeding wires L=2m and polycarbona-

te sanded rose double output. Fluorescent tube not 

included. Two sanded borosilicate glass bodies. The 

tile is made of very pure post-anodized aluminium. The 

frame is made of two extruded and anodized alumi-

nium rods, with PVC coloured inserts. Dimmeration 

and emergency on demand.

Lampe à suspension.

Tuile centrale en aluminium “Reflector” micropercé.

2x39W - 2x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

kits de suspension avec grippers et câble en acier 

L=2m. Câbles transparents d'alimentation L=2m et 

rosace à double sortie en polycarbonate sablé. Tube 

fluorescent non fournis. Deux structures cylindriques 

en verre borosilicate sablé. La tuile est en aluminium 

très pur post-anodisé brillant. Le châssis est constitué 

par deux ronds d'aluminium extrudé et anodisé avec 

des raccords en PVC colorés. Variateur et kit secours 

sur demande.
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tri-velis
sospensione design Claudio Spaccasassi

tri-velis suspension
tri-velis suspension

0VE-339SATRSP   3x39W

0VE-354SATRSP   3x54W

Lampada a sospensione.

Tegoli in alluminio “Reflector” microforato.

3x39W - 3x54W. Reattore elettronico incorporato. Due 

kit di sospensione con grippers e cavi in acciaio L=2m. 

Cavi elettrici trasparenti L=2m e rosone a tripla uscita in 

policarbonato satinato. Escluso tubo fluorescente. Due 

strutture cilindriche in vetro borosilicato trasparente 

per luce indiretta e una struttura cilindrica in vetro 

borosilicato sabbiato per luce diretta. I tegoli sono in 

alluminio purissimo lucido post-anodizzato. Il telaio 

è costituito da quattro tondini di alluminio estruso 

e anodizzato, contenenti inserti in PVC colorato. 

Dimmerazione ed emergenza a richiesta.

tri-velis
sospensione/parete
design Claudio Spaccasassi

tri-velis suspension/wall
tri-velis suspension/à paroi

0VE-339SATRSPP   3x39W

0VE-354SATRSPP   3x54W

Lampada a sospensione/parete.

Tegoli in alluminio “Reflector” microforato.

3x39W - 3x54W. Reattore elettronico incorporato. Kit 

di sospensione per lampada spiovente con grippers 

e cavi in acciaio L=2m. Cavi elettrici trasparenti 

e rosone a tripla uscita in policarbonato satinato. 

Escluso tubo fluorescente. Due strutture cilindriche 

in vetro borosilicato trasparente per luce indiretta e 

una struttura cilindrica in vetro borosilicato sabbiato 

per luce diretta. I tegoli sono in alluminio purissimo 

lucido post-anodizzato. Il telaio è costituito da quattro 

tondini di alluminio estruso e anodizzato, contenenti 

inserti in PVC colorato. Dimmerazione ed emergenza 

a richiesta.
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Suspension lamp.

Tiles made of aluminium microbored “Reflector”.

3x39W - 3x54W. Electronical ballast built-in. Two 

suspension kit with grippers and steel wires L=2m. 

Transparent feeding wires L=2m and polycarbonate 

sanded rose triple output. Fluorescent tube not 

included. Two transparent borosilicate glass bodies 

for indirect light and one sanded glass body for direct 

light. The tiles are made of very pure post-anodized 

aluminium. The frame is made of four extruded and 

anodized aluminium rods, with PVC coloured inserts. 

Dimmeration and emergency on demand.

Lampe à suspension.

Tuiles en aluminium «Reflector» micropercé.

3x39W - 3x54W. Ballast électronique incorporé. Deux 

kits de suspension avec grippers et câble en acier 

L=2m. Câbles transparents d'alimentation L=2m et 

rosace à triple sortie en polycarbonate sablé. Tube 

fluorescent non fournis. Deux structures cylindriques en 

verre borosilicate transparentes pour lumière indirecte 

et une structure cylindrique en verre borosilicate sablé 

pour lumière directe. Les tuiles sont en aluminium très 

pur post-anodisé brillant. Le châssis est constitué par 

quatre ronds d'aluminium extrudé et anodisé avec des 

raccords en PVC colorés. Variateur et kit secours sur 

demande.

Wall/suspension lamp.

Tiles made of aluminium microbored “Reflector”.

3x39W - 3x54W. Electronical ballast built-in.

Suspension kit with grippers and steel wires L=2m. 

Transparent feeding wires and polycarbonate sanded 

rose triple output. Fluorescent tube not included. Two 

transparent borosilicate glass bodies for indirect light 

and one sanded glass body for direct light. The tiles 

are made of very pure post-anodized aluminium. The 

frame is made of four extruded and anodized aluminium 

rods, with PVC coloured inserts. Dimmeration and 

emergency on demand.

Lampe à suspension/paroi.

Tuiles en aluminium “Reflector” micropercé.

3x39W - 3x54W. Ballast électronique incorporé. Kit 

de suspension avec grippers et câble en acier L=2m. 

Câbles transparents d'alimentation et rosace à triple 

sortie en polycarbonate sablé. Tube fluorescent 

non fournis. Deux structures cylindriques en verre 

borosilicate transparentes pour lumière indirecte et 

une structure cylindrique en verre borosilicate sablé 

pour lumière directe. Les tuiles sont en aluminium très 

pur post-anodisé brillant. Le châssis est constitué par 

quatre ronds d'aluminium extrudé et anodisé avec des 

raccords en PVC colorés. Variateur et kit secours sur 

demande.



velis
accessori

velis accessories
accessoires pour velis
lampade / lamps / lampes

OVE-39TR

Lampada di cristallo trasparente 39W. Escluso tubo 

fluorescente.

Crystal trasparent lamp 39W. Fluorescent tube not 

included.Lampe en verre trasparent 39W. Tube fluorescent 

non fournis.

OVE-54TR

Lampada di cristallo trasparente 54W. Escluso tubo fluo-

rescente.

Crystal trasparent lamp 54W. Fluorescent tube not inclu-

ded.

Lampe en verre trasparent 54W. Tube fluorescent non 

fournis.

OVE-39SAT

Lampada di cristallo sabbiata 39W. Escluso tubo fluore-

scente.

Crystal frosted lamp 39W. Fluorescent tube not included.

Lampe en verre sablé 39W. Tube fluorescent non fournis.

OVE-54SAT

Lampada di cristallo sabbiata 54W. Escluso tubo fluore-

scente.

Crystal frosted lamp 54W. Fluorescent tube not included.

Lampe en verre sablé 54W. Tube fluorescent non fournis.

OVE-39TR/DE

Lampada di cristallo trasparente 39W. Escluso tubo fluo-

rescente. Bi-emissione.

Crystal trasparent lamp 39W. Fluorescent tube not inclu-

ded. Double emission.

Lampe en verre trasparent 39W. Tube fluorescent non 

fournis. Double émission.

OVE-54TR/DE

Lampada di cristallo trasparente 54W. Escluso tubo fluo-

rescente. Bi-emissione.

Crystal trasparent lamp 54W. Fluorescent tube not inclu-

ded. Double emission.

Lampe en verre trasparent 54W. Tube fluorescent non 

fournis. Double émission.

OVE-39SAT/DE

Lampada di cristallo sabbiata 39W. Escluso tubo fluore-

scente. Bi-emissione.

Crystal frosted lamp 39W. Fluorescent tube not included.

Double emission.

Lampe en verre sablé 39W. Tube fluorescent non fournis. 

Double émission.

OVE-54SAT/DE

Lampada di cristallo sabbiata 54W. Escluso tubo fluore-

scente. Bi-emissione.

Crystal frosted lamp 54W. Fluorescent tube not included.

Double emission.

Lampe en verre sablé 54W. Tube fluorescent non fournis. 

Double émission.

60



sospensioni / suspensions / suspensiones

OVE-CAVO1

Kit sospensione L=2m.

Suspension Kit L=2m.

Kit de suspension L=2m.

OVE-CAVO2

2 Kit sospensione L=2m.

2 Suspension Kit L=2m.

2 Kit de suspension L=2m.

OVE-CAVO3

Kit sospensione per lampada spiovente.

Suspension Kit for sloping lamp.

Kit pour suspension pour lampe inclinée.

OVE-CAVO4

Kit sospensione con attacco centrale.

Suspension Kit with central connection.

Kit suspension ave fixation centrale.

rosoni / rose / rosace

OVE-ROS

Rosone in policarbonato e cavo di alimentazione 

L=2m.

Polycarbonate rose and feeding cable L=2m.

Rosace en polycarbonate et cable d’alimentation 

L=2m.

OVE-ROS2

Rosone in policarbonato a doppia uscita e cavo di ali-

mentazione L=2m.

Polycarbonate rose double output and feeding cable 

L=2m.

Rosace en polycarbonate à double sortie et cable 

d’alimentation L=2m.

OVE-ROS3

Rosone in policarbonato a tripla uscita e cavo di ali-

mentazione L=2m.

Polycarbonate rose triple output and feeding cable 

L=2m.

Rosace en polycarbonate à triple sortie et cable d’ali-

mentation L=2m.

OVE-ROS-5X

Rosone in policarbonato per emergenza e per dimmera-

bile.

Polycarbonate rose for emergency version and dimming 

version.

Rosace en polycarbonate pour version avec kit de se-

cours.

diffusori - riflettori / diffusers - reflectors /
diffuseures - reflectores

OVE-39VEMICRF

Diffusore a vela per Velis 39W in alluminio Reflector 

microforato.

Sail diffuser 39W made of aluminium Reflector micro-

bored.

Diffuseur à voile 39W en aluminium Reflector micro-

percé.

OVE-54VEMICRF

Diffusore a vela per Velis 54W in alluminio Reflector 

microforato.

Sail diffuser 54W made of aluminium Reflector micro-

bored.

Diffuseur à voile 54W en aluminium Reflector micro-

percé.

OVE-39OPAL

Diffusore a vela per Velis 39W in policarbonato opa-

lino.

Sail diffuser 39W made of opal polycarbonate.

Diffuseur à voile 39W en polycarbonate opalin.

OVE-54OPAL

Diffusore a vela per Velis 54W in policarbonato opa-

lino.

Sail diffuser 54W made of opal polycarbonate.

Diffuseur à voile 54W en polycarbonate opalin.

 

OVE-39LRF

Riflettore per Velis 39W in alluminio Reflector micro-

forato.

Reflector 39W made of aluminium Reflector microbo-

red.

Reflecteur 39W en aluminium Reflector micropercé.

OVE-54LRF

Riflettore per Velis 54W in alluminio Reflector micro-

forato.

Reflector 54W made of aluminium Reflector microbo-

red.

Reflecteur 54W en aluminium Reflector micropercé.

OVE-39LLC

Ottica a luminanza controllata per Velis 39W.

Optics 39W by controlled luminance.

Optique 39W à luminosité controlée.

OVE-54LLC

Ottica a luminanza controllata per Velis 54W.

Optics 54W by controlled luminance.

Optique 54W à luminosité controlée.

 

OVE-39TEMICRF

Tegolo in aluminio Reflector microforato per Bivelis 39W.

Tile made of aluminium Reflector microbored for Bivelis 

39W. 

Structure en aluminium Reflector micropercé pour Bivelis 

39W.

OVE-54TEMICRF

Tegolo in aluminio Reflector microforato per Bivelis 54W.

Tile made of aluminium Reflector microbored for Bivelis 

54W. 

Structure en aluminium Reflector micropercé pour Bivelis 

54W.

OVE-39TEG

Tegoli in alluminio Reflector microforato per Trivelis

39W .

Tiles  made of aluminium Reflector microbored for Trivelis 

39W.

Structure en aluminium Reflector micropercé pour Trive-

lis 39W.

OVE-54TEG

Tegoli in alluminio Reflector microforato per Trivelis 54W.

Tiles made of aluminium Reflector microbored for Trivelis 

54W.

Structure en aluminium Reflector micropercé pour Trive-

lis 54W.

OVE-STAFPAR2

Attacco a parete per lampada spiovente.

Wall connection for sloping lamp.

Fixation mur pour lampee inclinée.

OVE-PLAF

kit plafone composto da due agganci.

Kit ceiling composed by two grippers.

Kit plafond composé de deux crochets.

OFILTROUV1x39

OFILTROUV1x54

Filtri anti-UV per Velis 39W e 54W.

Anti-UV filter for Velis 39W and 54W.

Filtre anti-UV pour Velis 39W - 54W.

OREC120

Recuperatore di flusso 120 cm.

Flux recuperator 120 cm.

Récupérateur de flux L= 120 cm.
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staffa uno design Bistagnino - Marino

+ velis

bracket one + velis
fixation un + velis

OVE-STAFTER2   staffa uno/bracket one/fixation un

Supporto di appoggio per VELIS in Vivak®: materiale 

sintetico trasparente. Spessore 4 mm.

Stand bracket for Velis made of Vivak®: clear synthetic 

material. 4 mm thickness.

Support pour Velis en Vivak®: matériel synthétique 

transparent. Epaisseur 4 mm.

OVE-39SATTER2   kit velis uno/one/un

Lampada da terra Velis. Adotta il tubo fluorescente 

T5 39W. Struttura cilindrica in policarbonato sabbiato, 

interruttore di accensione a pedale. IP40.

Floor lamp Velis. Adopt T5 fluorescent tube 39W. 

Sanded polycarbonate body, pedal switch-on. IP40.

Lampe de pied Velis. Adopte le tube fluorescent T5 

39W. Structure cylindrique en polycarbonate sablé, 

interrupteur à pédale. IP40.
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OVE-CAVO1+STAF

Kit sospensione composto da: 2 staffe; 2 cavi L=2m; 2 

coppie di agganci;1 tappo;1 pressacavo PG9.

Kit suspension composed by: 2 brackets; 2 cables L= 

2m; 2 pairs of grips; 1 end cap; 1 cable gland PG9.

Kit suspension composé de: 2 fixations; 2 cables 

L=2m; 2 paires de crochets; 1 embout; 1 presse. 

étoupe PG9

OVE-PLAF+STAF

Kit plafone composto da: 2 staffe; 2 agganci; 1 tappo; 

1 pressacavo PG9. 

Kit ceiling composed by: 2 brackets; 2 grippers; 1 end 

cap; 1 cable gland PG9.

Kit plafond composé de: 2 fixations; 2 crochets; 1 em-

bout; 1 presse étoupe PG9.

OVE-STAFPAR

Kit parete composto da: 2 staffe; 2 piastre di fissaggio 

a parete; 1 tappo; 1 pressacavo PG9.

Kit wall composed by: 2 brackets; 2 plates for wall fi-

xing; 1 end cap; 1 cable gland PG9.

Kit mur composé de: 2 fixations; 2 plaquettes de fixa-

tion murale; 1 embout; 1 cable gland PG9.

OVE-ANG+STAF 

Kit angolare composto da: 2 staffe; 2 blocchetti per 

angolo 90°; 1 tappo; 1 pressacavo PG9.

Kit angle composed by: 2 brackets; 2 spare parts for 

angle 90°; 1 end cap; 1 cable gland PG9.

Kit angle composé de : 2 fixations; 2 blocs pour angle 

90°; 1 embout; 1 presse étoupe PG9.



staffa due design Bistagnino - Marino

+ velis

bracket two + velis
fixation deux + velis

OVE-STAFTER3   staffa due/bracket two/fixation deux

Doppio supporto di appoggio per VELIS in Vivak®: 

materiale sintetico trasparente. Spessore 4 mm.

Double stand bracket for Velis made of Vivak®: clear 

synthetic material. 4 mm thickness.

Double support pour Velis en Vivak®: matériel 

synthétique transparent. Epaisseur 4 mm.

OVE-39SATTER3   kit velis due/two/deux 

Lampada da terra Velis. Adotta i tubi fluorescenti T5 

39W. Doppia struttura cilindrica in policarbonato  

sabbiato, interruttore di accensione a pedale. IP40.

Floor lamp Velis. Adopt T5 fluorescent tubes 39W. 

Double sanded polycarbonate body, pedal switch-on. 

IP40.

Lampe de pied Velis. Adopte les tubes fluorescents T5 

39W. Double structure cylindrique en polycarbonate  

sablé, interrupteur à pédale. IP40.

staffa tre design Bistagnino - Marino

+ velis

bracket three + velis
fixation trois + velis

OVE-STAFPAR/S   staffa tre/bracket three/fixation trois

Staffa di fissaggio a parete per VELIS in Vivak®: 

materiale sintetico trasparente. Spessore 4 mm.

Wall bracket for Velis made of Vivak®: clear synthetic 

material. 4 mm thickness.

Fixation murale pour Velis en Vivak®: matériel 

synthétique transparent. Epaisseur 4 mm.

OVE-39SATPAR/S   kit velis tre/three/trois

Lampada da parete Velis. Adotta il tubo fluorescente 

T5 39W. Struttura cilindrica in policarbonato sabbiato, 

cavo elettrico trasparente L= 2 m e rosone in 

policarbonato satinato. IP40.

Wall lamp Velis. Adopt T5 fluorescent tube 39W. 

Sanded  polycarbonate body, transparent electrical 

cable L= 2m and rose in frosted polycarbonate. IP40.

Lampe à paroi Velis. Adopte le tube fluorescent T5 

39W. Structure cylindrique en polycarbonate sablé, 

cable électrique transparent L= 2m et rosace en 

polycarbonate satiné. IP40.
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velis
sistema

velis system
velis systeme

Velis sistema è un sistema modulare, derivato dal 

noto apparecchio VELIS, che nasce per soddisfare 

le esigenze di mercato: un sistema continuo, 

con aspetti tecnici attuali, che rispetti tutte le più 

importanti caratteristiche tecniche ed estetiche. Velis 

Sistema adotta lampade fluorescenti T5 da 24W, 

39W e 54W, e utilizza reattori elettronici che evitano 

l’effetto tipo stroboscopico ed allungano la vita della 

lampada. Queste apparecchiature sono racchiuse 

completamente all’interno di un tubo in vetro 

borosilicato, trasparente o sabbiato. Per mantenere 

la principale caratteristica del VELIS, il grado di 

protezione IP65, sono stati creati speciali gusci in 

policarbonato autoestinguente satinato con guarnizioni 

in elastomero. Questi gusci montati alle estremità degli 

apparecchi illuminanti, consentono di avere una fila 

continua luminosa, oppure apparecchi singoli. Il Velis 

Sistema tramite gli appositi accessori fissati sul guscio 

terminale, di testata o intermedio, può essere montato 

a plafone, a parete, a sospensione e sullo speciale 

sistema ke-light. Dotato di speciali wire grippers per 

facilitarne la messa in bolla. In particolare il sistema è 

costituito dal corpo illuminante VELIS, da un guscio di 

testata, un guscio terminale di chiusura ed un numero 

di giunti lineari (gusci) in rapporto al numero di corpi 

illuminanti da utilizzare nel sistema. Funzionamento 

con tensione a 230V. I morsetti per lo sgancio rapido 

della linea a 230 V sono contenuti  nel giunto. Per poter 

utilizzare una continuità di linea passante occorre usare 

il Velis sistema dotato di giunto esterno di connessione 

a sgancio rapido; la portata della continuità di linea è 

di circa venti lampade. Il Sistema è inoltre provvisto 

di rosoni conici di alimentazione in policarbonato con 

cavo in PVC trasparente a doppio isolamento, 3x0,75, 

rivestiti in teflon. Inoltre, la manutenzione del Velis 

Sistema è facilmente effettuabile senza dover smontare 

l’intero sistema, ma agendo solo sui corpi illuminanti 

interessati. Gli apparecchi della serie Velis Sistema, 

possono essere corredati di tutti i riflettori della serie 

Velis. Troviamo pertanto la veletta in policarbonato 

opalino, la veletta in alluminio microforato, il riflettore 

lamellare a luminanza controllata ed il riflettore con 

alette orientabili in alluminio microforato.

OKE-SIS-TAPPO

OKE-SIS-GIUNTO

OKE-SIS-ATTPLAF

OKE-SIS-SOSPMT2

OKE-SIS-ALIM

OKE-SIS-STAFFPAR
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Velis Sistema is a modular system, originated from the 

famous fitting VELIS, which was born to satisfy the 

requirements of the market : a continuous system, 

with current technical aspects,  which meet the main 

technical and aesthetical characteristics.

Velis Sistema is suitable for fluorescent tubes T5 of 

24W, 39W and 54W, and use electronic ballasts so as 

to avoid stroboscopic effect, and to extend the lifetime 

of the lamp.

These equipments are fully contained in a borosilicate 

glass tube, transparent or sanded.

In order to keep its main characteristics of the VELIS, 

the index of protectin IP65, we have created special 

shells in self-extinguishing frosted polycarbonate with 

gaskets in elastomer. These shells mounted in the 

end of the lighting fixtures, allow to get a continuous 

lighted line, or a single fitting. The Velis Sistema can be 

installed to the ceiling, to the wall, in suspension, or in 

the special system ke-light thanks to the appropriate 

accessories fixed to the end shell, head shell or mid 

shell. Equipped with special wire grippers to adjust in 

horizontal.

In particular the system is composed by the lighting 

fixture VELIS, a head shell, an end shell and linear joints 

(shells) according to the quantity of lighting fixtures to 

be installed. Working at the current 230V. The terminal 

blocks for quick unfastening the line at 230V are 

contained in the joint. For using the continuity of line, it 

is necessary to use the Velis Sistema equiped with the 

external joint of connection with quick unfastening; the 

capacity of the continuous line is about twenty lamps.

The system is supplied with conical roses in 

polycarbonate for feeding with cable in transparent 

PVC double insulated, 3x0,75, sheathed in teflon. 

Besides, the maintenance of the Velis Sistema is easily 

carried out, without taking down the whole system, but 

only the specific lighting fixtures.

The fixtures of the series Velis Sistema can be equiped 

with all reflectors of the series Velis. Then we can have 

the opal reflector in polycarbonate, the micro drilled 

reflector in aluminium, the reflector with adjustable flux 

and the reflector with adjustable micro drilled tabs in 

aluminium.

Velis Sistema est un système modulaire, un dérivé du 

fameux appareil VELIS, né pour satisfaire les exigences 

du marché : un système continu, avec les aspects 

techniques actuels, qui respectent toutes les importantes 

caractéristiques techniques et esthétiques. Velis Sistema 

adopte les tubes fluorescents T5 de 24W, 39W et 54W, 

et utilise les ballasts électroniques qui permet d’éviter 

l’effet stroboscopique et d’allonger la durée de vie de 

la lampe. Ces appareils sont complètement renfermés 

à l’intérieur d’un tube en verre borosilicate, transparent 

ou sablé. Pour maintenir la principale caractéristique 

du VELIS, le degré de protection IP65, des coquilles 

spéciales ont été créées en polycarbonate ignifuge 

satiné avec joints en elastomère. Ces coquilles montées 

à l’extrêmité des appareils d’éclairage, permettent 

d’obtenir une ligne lumineuse continue, ou bien des 

appareils individuels. Le Velis Sistema à l’aide des 

accessoires appropriés fixés sur la coquille d’embout, 

d’en-tête ou d’intermédiaire, peut être monté au plafond, 

au mur ou à suspension et sur le système spécial ke-light. 

Doté de crochets spéciaux pour faciliter l’alignement. En 

particulier le système est constitué du corps illuminants 

VELIS, de la coquille d’en-tête, dela coquille d’embout 

et une quantité de joints linéaires (coquilles) selon le 

nombre de corps illuminants utilisés sur le système.

Fonctionnement avec courant à 230V. Les bornes de 

raccordement pour décrocher rapidement de la ligne 

à 230V sont contenues dans le joint. Pour utiliser une 

continuité de ligne, il est nécessaire de faire usage du 

Velis Sistema doté de joint externe de branchement à 

décrochage rapide; la portée de la continuité de la ligne 

est d’environ 20 lampes. Le système est égelement 

fournis avec les roses coniques d’alimentation en 

polycarbonate avec un câble en PVC transparent à 

double isolement, 3x0,75, revêtu de téflon. De plus, 

la manutention du Velis Sistema peut être facilement 

effectuée sans devoir démonter le système complet, 

mais seulement les corps illuminants. Les appareils de 

la série Velis Sistema, peuvent être accouplés de tous 

les réflecteurs de la série Velis: le voile en polycarbonate 

opalin, le voile en aluminium micropercé, le réflecteur 

avec lamelles à luminance contrôlée et le réflecteur avec 

ailes orientables en aluminium micropercé.
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OKE-SIS-ALIM

Guscio per alimentazione con passacavo PG9. Cavo 

di alimentazione L= 200 cm e rosone. 

Shell for feeding with PG9 and feeding cable L= 200 

cm with rose.

Coquille pour alimentation avec presse-étoupe PG9 

avec un câble d’alimentation L=200 cm et rosace.

OKE-SIS-TAPPO

Guscio terminale chiusura.

End shell.

Coquille extremité.

OKE-SIS-GIUNTO

Guscio giunto lineare.

Linear joint shell.

Coquille de jonction linéaire.

OKE-SIS-TAPPOPG9

Guscio di testata con PG9.

End shell with PG9.

Coquille extrémité avec PG9.

OKE-SIS-FLEX

Doppio guscio di giunzione flessibile angolo da 90° 

a 270°.

Double shell with flexible joint. Angle from 90° to 270°.

Double coquille avec joint flexible. Angle de 90° à 

270°.

 

 



OKE-SIS-STAFFPAR

Staffa inox da parete.

Stainless steel bracket for wall.

Fixation inox murale.

OKE-SIS-ATTPLAF

Staffa inox da plafone.

Stainless steel bracket for ceiling.

Fixation inox plafond.

OKE-SIS-SOSPMT2

Staffa inox con sospensione gancio rapido.

Stainless steel bracket for suspension and easy hook.

Fixation inox avec suspension et accrochage rapide.

OKE-SIS-ALIMROS

Alimentazione con rosone per sistema Ke-light.

Feeding with ceiling rose.

Alimentation avec rosace.

OKE-ADATT-TESATA

Adattatore per testata Ke-light.

Adaptor for Ke-light cable.

Adaptateur pour câble Ke-light.

OKE-ADATT-ALIM

Guscio di testata con alimentazione per cavo ke-light.

End shell with feeding for Ke-Light.

Coquille extremité avec alimentation pour câble ke-

light.
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OKE-24TR   24W   L 65cm

OKE-39TR   39W   L 95cm

OKE-54TR   54W   L 125cm

Lampada con cilindro di vetro trasparente. 

Lamp with transparent glass rod. 

Lampe avec cylindre en verre transparent. 

OKE-24OPAL per / for / pour 24W

OKE-39OPAL per / for / pour 39W

OKE-54OPAL per / for / pour 54W

Diffusore con veletta in Makrofol opalino.

Sail diffuser made of opal Makrofol.

Diffuseur à voile en Makrofol opalin.

OKE-24SAT   24W   L 65cm

OKE-39SAT   39W   L 95cm

OKE-54SAT   54W   L 125cm

Lampada con cilindro di vetro sabbiato. 

Lamp with frosted glass rod. 

Lampe avec cylindre en verre sablé. 
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OKE-24LRF   per / for / pour 24W

OKE-39LRF   per / for / pour 39W

OKE-54LRF   per / for / pour 54W

Diffusore con riflettori laterali orientabili in alluminio 

post-anodizzato.

Diffuser with aluminium directional side reflectors.

Diffuseur avec réflecteurs latéraux orientables en 

aluminium.

OKE-24LLC per / for / pour 24W

OKE-39LLC per / for / pour 39W

OKE-54LLC per / for / pour 54W

Diffusore con ottica a luminanza controllata post-

anodizzato.

Diffuser with v.d.u longitudinal control optic. 

Diffuseur avec optique à lumière controlée post-

anodisé.

OKE-24MICROF per / for / pour 24W

OKE-39MICROF per / for / pour 39W

OKE-54MICROF per / for / pour 54W

Diffusore con veletta in alluminio microforato.

Sail diffuser made of aluminium microbored.

Diffuseur à voile en aluminium micropercé.
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well-be design Claudio Spaccasassi  

well-be 
well-be  

0WELL-654

Lampada a sospensione a profilo sottile.

La possibilità di emissione diretta/indiretta la rendono 

adatta a illuminare moderni ambienti polifunzionali (sale 

riunioni, laboratori grafici, ecc.). Un corpo illuminante 

a sola luce diretta, come sovente viene utilizzato nei 

luoghi operativi, determina una forte differenza di lumi-

nanze tra lo sfondo del soffitto e il corpo che emette 

luce, provocando l’abbagliamento. WELL-BE determi-

na un elevato comfort visivo garantendo un alto grado 

di uniformità di illuminamento sui piani verticali e oriz-

zontali e molta luce sulle pareti, eliminando totalmente 

le ombre. Particolari riflettori in alluminio microforato a 

forma di ali, posizionati sulla lampada, permettono di 

recuperare parte del flusso e di emettere una giusta 

quantità di luce indiretta. Luce e benessere nell’am-

biente di lavoro: WELL-BE permette di distribuire la 

radiazione, facilitando la percezione visiva delle imma-

gini del computer, con minimi riflessi e ottimi contra-

sti. Si garantisce, quindi, la protezione degli occhi, e 

aumenta il benessere fisico e la motivazione al lavoro. 

Possibilità di installazione in linea continua. Grado di 

protezione IP 20. Isolamento elettrico Classe I. Alimen-

tazione 230/240 V 50/60 Hz. Lampade: 6x54W T5. 

Sospensione a fune d’acciaio inox diametro 1,5 mm. 

Struttura in alluminio estruso anodizzato bianco con 

schermature microforate. Le schermature permettono 

elevati valori di riflessione e di distribuzione omogenea 

del flusso, azzerando completamente l’abbagliamento. 

Ottiche in alluminio post-anodizzato finitura mil-finish, 

conformi alle norme DIN 5035 ed UNI10380.

Particolarmente indicata per l’illuminazione di postazio-

ni odontoiatriche. Versione nera a richiesta.
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Suspended lamp with thin profile.

The possibility of direct/indirect emission makes it right 

to illuminate modern multifunctional places. A down 

light source, normally used in the workplace, makes 

a big difference of luminances between the ceiling 

background and the light source, causing the glare. 

WELL-BE makes an high visual comfort and guaran-

tees vertically and horizontally an high level of light and 

good light over the walls, cancelling any shadow. Whi-

te perforated metal wing shaped reflectors, located on 

the lamp, allow the flux recovery and the right quantity 

of the indirect emission. Comfort light in workplaces: 

WELL-BE distributes the radiated light, making visual 

perception easier when looking at a screen, with low 

reflection and best contrasts. They protect the eyes, 

increasing the comfort and the job motivation. Possibi-

lity to linear mounting. IP 20. Class I insulation. Voltage 

230/240V. 50/60 Hz. Bulbs 6 x 54W T5. Suspension 

by stainless steel wire diam.1, 5 mm. Extruded and 

white anodised aluminium body with microbored scre-

ens. The screens allow high reflection levels and ho-

mogeneous light emission, fully glare free. Post-anodi-

zed aluminium “mil-finish optics”, in accordance to DIN 

5035 and UNI 10380. WELL-BE is a specialized lamp 

used for dental workstation. Black version on request.

Lampe suspendue à profil fin.

Ayant la possibilité de diffuser une lumière directe/indi-

recte, fait d’elle la lampe la plus indiquée pour éclairer 

tous les environnements de travail. Une structure dif-

fusant uniquement une lumière directe, comme dans 

la plupart des cas, engendre de forts éblouissements 

dus à la différence de luminances entre le plafond et 

la lampe. WELL-BE donne un très grand confort vi-

suel, garantissant un haut niveau d’éclairage sur les 

surfaces verticales et horizontales, et beaucoup de 

lumière sur les murs, éliminant de cette façon tou-

tes les zones d’ombre. Des réflecteurs particuliers 

en aluminium perforés en forme d’aile permettent de 

récupérer une partie du flux et de le diffuser entière-

ment et indirectement. Bien-être au bureau: WELL-BE 

donne une lumière diffuse, permettant une perception 

visuelle agréable sur l’écran, avec une faible réflection 

et de très bons contrastes. La protection des yeux est 

donc garantie, augmentant ainsi le bien-être physique 

et la motivation au travail. Possibilité d’installation en 

ligne continue. Degré de protection IP20. Isolation 

électrique Classe 1. Alimentation 230/240V. 50/60Hz. 

Lampes : 6x54W T5. Suspension câblée en acier inox 

diam.1, 5mm. Structure en aluminium extrudé blanc 

avec écrans perforés. Ces protections permettent 

d’obtenir une réflexion optimum et une distribution du 

flux homogène éliminant totalement le problème de 

l’éblouissement. Optiques en aluminium post-anodisé 

“mil-finish”, conformes aux normes DIN 5035 et UNI 

10380. WELL-BE est particulièrement indiquée pour 

les studios de dentiste. Version noir sur demande.
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well-be design Claudio Spaccasassi  

well-be 
well-be  

0WELL-654/DIM

Lampada a sospensione a profilo sottile.

La possibilità di emissione diretta/indiretta la rendono 

adatta a illuminare moderni ambienti polifunzionali (sale 

riunioni, laboratori grafici, ecc.). Un corpo illuminante 

a sola luce diretta, come sovente viene utilizzato nei 

luoghi operativi, determina una forte differenza di lumi-

nanze tra lo sfondo del soffitto e il corpo che emette 

luce, provocando l’abbagliamento. WELL-BE determi-

na un elevato comfort visivo garantendo un alto grado 

di uniformità di illuminamento sui piani verticali e oriz-

zontali e molta luce sulle pareti, eliminando totalmente 

le ombre. Particolari riflettori in alluminio microforato a 

forma di ali, posizionati sulla lampada, permettono di 

recuperare parte del flusso e di emettere una giusta 

quantità di luce indiretta. Luce e benessere nell’am-

biente di lavoro: WELL-BE permette di distribuire la 

radiazione, facilitando la percezione visiva delle imma-

gini del computer, con minimi riflessi e ottimi contra-

sti. Si garantisce, quindi, la protezione degli occhi, e 

aumenta il benessere fisico e la motivazione al lavoro. 

Possibilità di installazione in linea continua. Grado di 

protezione IP 20. Isolamento elettrico Classe I. Alimen-

tazione 230/240 V 50/60 Hz. Lampade: 6x54W T5. 

Sospensione a fune d’acciaio inox diametro 1,5 mm. 

Struttura in alluminio estruso anodizzato bianco con 

schermature microforate. Le schermature permettono 

elevati valori di riflessione e di distribuzione omogenea 

del flusso, azzerando completamente l’abbagliamento. 

Ottiche in alluminio post-anodizzato finitura mil-finish, 

conformi alle norme DIN 5035 ed UNI10380.

Oltre alle caratteristiche della Well-Be tradizionale 

vanta la possibilità di accensioni separate per la par-

zializzazione del livello di illuminamento: luce indiretta 

mediante due tubi fluorescenti superiori, diretta diffon-

dente mediante due tubi fluorescenti laterali, diretta 

concentrante mediante due tubi fluorescenti centrali, 

diretta/indiretta.

Disponibile nella versione c/variatore di luce corredata 

di telecomando. Particolarmente indicata per l’illumi-

nazione di postazioni odontoiatriche. Versione nera a 

richiesta.
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Suspended lamp with thin profile.

The possibility of direct-indirect emission makes it right 

to illuminate modern multifunctional places. A down light 

source, normally used in the workplace, makes a big dif-

ference of luminances between the ceiling background 

and the light source, causing the glare. WELL-BE makes 

an high visual comfort and guarantees vertically and 

horizontally an high level of light and good light over 

the walls, cancelling any shadow. White perforated me-

tal wing shaped reflectors, located on the lamp, allow the 

flux recovery and the right quantity of the indirect emission. 

Comfort light in workplaces: WELL-BE distributes the ra-

diated light, making visual perception easier when looking 

at a screen, with low reflection and best contrasts. They 

protect the eyes, increasing the comfort and the job moti-

vation. Possibility to switch on separately for different ligh-

ting level: indirect light by 2 upper fluorescent tubes, direct 

diffusing light by 2 lateral fluorescent tubes, direct concen-

trating light by 2 central fluorescent tubes, direct/indirect 

light. Possibility to linear mounting. IP 20. Class I insulation. 

Voltage 230/240V. 50/60 Hz. Bulbs 6 x 54W T5. Suspen-

sion by stainless steel wire diam.1, 5 mm. Extruded and 

white anodised aluminium body with microbored screens. 

The screens allow high reflection levels and homogeneous 

light emission, fully glare free. Post-anodized aluminium 

“mil-finish optics”, in accordance to DIN 5035 and UNI 

10380. With dimmer and remote control. WELL-BE is a 

specialized lamp used for dental workstation. Black ver-

sion on request.

Lampe suspendue à profil fin.

Ayant la possibilité de diffuser une lumière directe/indirecte, 

fait d’elle la lampe la plus indiquée pour éclairer tous les 

environnements de travail. Une structure diffusant unique-

ment une lumière directe, comme dans la plupart des cas, 

engendre de forts éblouissements dus à la différence de 

luminances entre le plafond et la lampe. WELL-BE donne 

un très grand confort visuel, garantissant un haut nive-

au d’éclairage sur les surfaces verticales et horizontales, 

et beaucoup de lumière sur les murs, éliminant de cette 

façon toutes les zones d’ombre. Des réflecteurs particu-

liers en aluminium perforés en forme d’aile permettent de 

récupérer une partie du flux et de le diffuser entièrement et 

indirectement. Bien-être au bureau: WELL-BE donne une 

lumière diffuse, permettant une perception visuelle agréa-

ble sur l’écran, avec une faible réflection et de très bons 

contrastes. La protection des yeux est donc garantie, 

augmentant ainsi le bien-être physique et la motivation au 

travail. Allumage séparé pour obtenir un niveau d’éclairage 

partiel : lumière indirecte en utilisant les deux tubes fluore-

scents supérieurs, directe diffusante en utilisant les deux 

tubes fluorescents latéraux, directe concentrée en utilisant 

les deux tubes fluorescents placés au centre, directe/indi-

recte. Possibilité d’installation en ligne continue. Degré de 

protection IP20. Isolation électrique Classe 1. Alimentation 

230/240V. 50/60Hz. Lampes : 6x54W T5. Suspension câ-

blée en acier inox diam.1, 5mm. Structure en aluminium 

extrudé blanc avec écrans perforés. Ces protections per-

mettent d’obtenir une réflexion optimum et une distribu-

tion du flux homogène éliminant totalement le problème 

de l’éblouissement. Optiques en aluminium post-anodisé 

“mil-finish”, conformes aux normes DIN 5035 et UNI 

10380. Version avec variateur et télécommande. WELL-

BE est particulièrement indiquée pour les studios de denti-

ste. Version noir sur demande.
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Well-Be design Claudio Spaccasassi

Lampada a sospensione a profilo sottile. Struttura in 

alluminio estruso anodizzato bianco con schermature 

microforate. Ottiche in alluminio post-anodizzato finitu-

ra “mil-finish”. Adotta 6 tubi fluorescenti T5 54W. So-

spensione con funi in acciaio inox. (pag.70) 

Suspension lamp with thin profile. Extruded and white 

anodised aluminium body with microbored screens. 

Post-anodized  aluminium “mil-finish optics”. It works 

with 6 fluorescent tubes T5 54W. Suspension by stain-

less steel wires. (pag.70)

Lampe suspendue à profil fin. Structure an aluminium 

extrudé blanc avec écrans perforés. Optiques en alu-

minium post-anodisé “mil-finish”. Adopte 6 tubes fluo-

rescents T5 54W. Suspension avec câbles en acier 

inox. (pag.70)

a sinistra/on the left/à gauche

Velis Vela angolare/Velis sail diffuser corner/

Velis diffuseur à voile angle

design Claudio Spaccasassi 

Lampada ad angolo con tubo fluorescente T5 54W. 

Struttura cilindrica in vetro borosilicato trasparente. Dif-

fusore a vela in policarbonato opalino. IP65. (pag.48)

Corner lamp with fluorescent tube T5 54W. Transpa-

rent borosilicate glass body. Sail diffuser made of opal 

polycarbonate. IP65. (pag.48)

Lampe pour angle avec tube florescent T5 54W. Struc-

ture cylindrique en verre borosilicate transparent. Diffu-

seur à voile en polycarbonate opalin. IP65. (pag.48) 
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Velis sospensione/Velis suspension/

Velis suspension design Claudio Spaccasassi

Lampada da interni ed esterni a sospensione. Struttura 

cilindrica in vetro borosilicato sabbiato. Adotta un tubo 

fluorescente T5 54W. Kit di sospensione con grippers 

e cavi in acciaio. IP 65. (pag. 40)

Out-door/in-door suspension lamp. Sanded boro-

silicate glass body. It works with fluorescent tube T5 

54W. Suspension kit with grippers and steel wires. 

IP65. (pag. 40)

Lampe à suspension pour extérieur ou intérieur. Struc-

ture cylindrique en verre borosilicate sablé. Adopte les 

tubes fluorescents T5 54W. Kit de suspension avec 

grippers et câbles en acier. IP65. (pag. 40)

a sinistra/on the left/à gauche

Velis design Claudio Spaccasassi

Lampada da interni ed esterni. Struttura cilindrica in ve-

tro borosilicato sabbiato. Adotta un tubo fluorescente 

T5 54W. Differenti soluzioni di fissaggio. IP65. (pag. 60)

Out-door/in-door lamp. Sanded borosilicate glass 

body. It works with fluorescent tubes T5 54W. Different 

fixing solutions. IP65. (pag. 60)

Lampe pour extérieur ou intérieur. Structure cylindri-

que en verre borosilicate sablé. Adopte les tubes fluo-

rescents T5 54W. Il y a différentes solutions de fixage. 

IP65. (pag. 60)
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Velis Vela angolare/Velis sail diffuser corner/

Velis diffuseur à voile angle 

design Claudio Spaccasassi

Lampada ad angolo con tubo fluorescente T5 54W. 

Struttura cilindrica in vetro borosilicato trasparente. 

Diffusore a vela in alluminio lucido microforato. IP65. 

(pag. 48) 

Corner lamp with fluorescent tube T5 54W. Transpa-

rent borosilicate glass body. Sail diffuser made of poli-

shed microbored aluminium. IP65. (pag. 48)

Lampe pour angle avec tube fluorescents T5 54W. 

Structure cylindrique en verre borosilicate transparent. 

Diffuseur à voile en aluminium micropercé poli. IP65. 

(pag. 48)





Tesata monocavo a tensione di rete 230 V.

230 V high tension monocable system.

Système monocâble à haute tension 230 V.

sistema
ke-light



ke-light

ke-light
ke-light  

Tesata monocavo a tensione di rete 230 V

Cavo con doppia anima in kevlar; doppio isolamento; 

certificato EN-60998/1; portata fino a 1500 W; permette 

campate fino a 10 m con sospensioni per cavo; peso 

massimo in trazione 300 kg; possono essere installati 

tutti i tipi di apparecchi della famiglia Fluxus Stagno, 

Velis, Velis Sistema, ed i nuovi e potenti faretti della 

serie Solex. Ke-light è la soluzione ideale per illuminare 

in maniera comoda e razionale, negozi, uffici, musei e 

tutti i locali in cui non è possibile ancorarsi al soffitto. 

Il sistema si completa di accessori che consentono 

l’applicazione di apparecchi di altre tipologie come 

sospensioni leggere anche di altre marche.

230 V high tension monocable system

Cable with double core in Kevlar, double isolation; 

certified EN-60998/1; feeding up to 1500W; 10m max 

cable with suspension for cable; traction max 300 kg; 

suitable for all Waterproof Fluxus, Velis, Velis System 

appliance, and new and powerful spots of Solex serie. 

Ke-light is the best solution to light in convenient and 

rational way, shops, offices, museums and all areas 

where the contact with the ceiling is not allowed. The 

system is composed with accessories enable to install 

other lighting fittings such as suspensions produced 

from other lighting companies.

Système monocâble à haute tension 230 V

Câble avec double revêtement; double isolation; certifié 

EN-60998/1; alimentation jusqu’à 1500W; câble de 10 

mt max. avec suspension pour câble; poids max. 300 

kg en traction permet l’installation de tous les appareils 

de la famille Fluxus Étanche, Velis, Velis Système et des 

nouveaux et puissants spots de la série Solex. Ke-light 

est la solution idéale pour éclairer de façon rationnelle 

et confortable les magasins, les bureaux, les musées 

et tous les environnements où vous ne pouvez pas 

vous servir du plafond. Le système a des accessoires 

qui permettent l’application d’appareils provenant de 

marques différentes et des suspensions légères.

OKE-ANCALIM

OKE-DEV

OKE-HALOS111-G53

OKE-CAVO10

OKE-ANCPAR

OKE-AGGFLUO
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OKE-CAVO10

Cavo L=10 mt.

Cable L=10 mt.

Câble de L=10 mt.

OKE-AGG1

Aggancio per cavo.

Hooking for cable.

Système d’accrochage pour câble.

OKE-ALIM

Set alimentazione.

Feeding set.

Kit d’alimentation.
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OKE-ANCALIM

Set alimentazione parete.

Wall feeding set.	

Kit d’alimentation mur.

OKE-ANCPAR

Attacco parete.

Wall adaptor.

Fixation murale.

OKE-DEV

Deviatore cavo.

Angular deflection.

Déviateur câble.
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OKE-SOSP2

Sospensione.

Suspension.

Suspension.

OKE-SOSP1

Sospensione per cavo.

Suspension for cable.

Suspension pour câble.

OKE-AGGFLUO

Set attacco per fluorescenti.

Adapter set for fluorescent lamps.

Kit fixation pour fluorescents.
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faretti per ke-light

ke-light spots
spots pour ke-light

OKE-SLHQI035W

Faretto 35W HQI completo di alimentatore, alimenta-

zione e aggancio. Lampadina flood o spot. Attacco 

GX10. Lampadina esclusa.

35W HQI spot with feeder and support included. Flood 

or spot lamp. Socket GX10. Lamp not included.

Spot 35W HQI fourni avec alimentation, fixation et 

transformateur. Ampoule flood ou spot. Culot GX10. 

Ampoule non fournie.

Lampadine / bulbs / ampoules

WHQI35SPOTGX10	 35W 38°

WHQI35FLOODGX10   35W 60°

OKE-SLHQI070W

Faretto 70W HQI completo di alimentatore, alimenta-

zione e aggancio. Lampadina flood o spot. Attacco 

E27. Lampadina esclusa.

70W HQI spot with feeder and support included. Flood 

or spot lamp. Socket E27. Lamp not included.

Spot 70W HQI fourni avec alimentation, fixation et 

transformateur. Ampoule flood ou spot. Culot E27. 

Ampoule non fournie.

Lampadine / bulbs / ampoules

WHQI70SPOTE27	 70W spot

WHQI70FLOODE27   70W flood
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OKE-SLSPOT-E27

Faretto con attacco E27, lampadina esclusa. Max 75W 

230V.

Spot socket E27, lamp not included. 75W Max 230V.

Spot avec culot E27, ampoule non fournie. Max 75W 

230V.

OKE-HALOS111-G53

Faretto con attacco G53, completo di alimentatore 

12V, alimentazione e aggancio, lampadina esclu-

sa. Max 100W.

Spot socket G53, feeder and support included, 

lamp not included. 100W Max.

Spot avec culot G53, fourni avec transformateur 

12V, alimentation et fixation, ampoule non fournie. 

Max 100W.
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Sistema ke-light/Ke-light system/Système ke-light

Tesata monocavo a tensione di rete 230V. Cavo con 

doppia anima in kevlar. Possono essere installati tutti 

i tipi di apparecchi della famiglia Fluxus stagno, Velis, 

Velis sistema e i faretti della serie Solex. (pag. 82)

230V high tension monocable system. Cable with dou-

ble core in Kevlar. Suitable for all Waterproof Fluxus 

out-door lamp, Velis, Velis system appliance and spots 

of Solex serie. (pag. 82)

Système monocâble à haute tension 230V. Câble avec 

double revêtement. Permet l’installation de tous les 

appareils de la famille Fluxus étanche, Velis, Velis sy-

stème et des spots de la série Solex. (pag. 82)





Sistemi, lampade e accessori a bassa tensione.

Low-voltage systems, lamps and accessories.

Sistemés, lampes et accessoires en basse tension.

sistemi a
bassissima
tensione



angelicus

angelicus
angelicus

HAN-100   L 100cm

HAN-200   L 200cm   

HAN-300   L 300cm

HAN-400   L 400cm

HAN-600   L 600cm

Binario flessibile a bassa tensione.

Piccolo binario di illuminazione a basso voltaggio 

realizzato in estrusione di policarbonato e bande in 

rame (lega 27% IACS) ad alta conducibilità. Ha la sede 

per due coppie di conduttori in rame diametro 2,5mm 

(4 conduttori) per il trasporto elettrico. Sezione totale 

del conduttore 8 mmq. Alta resistenza termica. Opera 

a bassa tensione a 12V o 24V in parallelo (garanzia 

di continuità del circuito elettrico indipendentemente 

dal numero di lampadine inserite e funzionanti). Carico 

massimo di 30A. Per un’alimentazione in 12V, la 

potenza massima è di 360W e per un’alimentazione 

a 24V la potenza massima è di 720W. Si può usare 

con lampadine incandescenti o allo xenon 5W o faretti 

con bispina max 20W, dicroiche max 20W. Profilo 

curvabile per adattarsi a forme concave o convesse, 

con un raggio di curvatura di 35 cm. I profili standard 

possono essere collegati in serie utilizzando giunti 

elettrici lineari o curvi. È dotato nella parte inferiore 

di un sistema di aggancio a coda di rondine per un 

montaggio rapido (senza viti o adesivi). Forature pre-

spaziate per l’applicazione alle superfici mediante viti. 

Per il fissaggio utilizzare sempre il distanziale isolante 

HAN-IS. Il binario può essere tagliato con un seghetto 

a lunghezza desiderata, limando il bordo dopo il taglio. 

Applicazioni: mobili, cucine, mensole, specchiere, 

controsoffitti, banconi, reception, vetrine di ogni tipo 

e dove gli spazi ridotti non permettono di utilizzare 

le comuni sorgenti luminose disponibili sul mercato. 

Illuminazione angolare per superfici curve, per velette, 

illuminazione di gradini.

WDIC20W12V

HAN-AF/D35

WDIC20W12VMR8

HAN-AF/D20
WXENBIS05W12V

HAN-AF/B

LROUND5

HAN-WWASH1

WINCO5W12V

HAN-MATE1

HAN-200
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Flexible track.

Small low-voltage track, polycarbonate extrusion 

with high-conductive copper sides (27% IACS alloy). 

Available for mounting two copper conductors couples 

2,5 mm diam. (4 conductors) for carrying electricity. Total 

conductor section 8 sqmm. High-thermical resistance. 

Profile bending adapting to hollow or convex shapes. 

12V or 24V linear low-voltage (it ensures continuity of 

the electrical circuit, independently from the quantity 

of the installed operating bulbs). 30A maximum 

load.360W is the maximum power applied with 12V 

feeding, while 24V allows 720W maximum power. 5W 

incandescent or xenon bulbs available, spots with 

20W maximum two pins or dichroic bulbs. Bending 

radius 35 cms. Standard profiles can be connected in 

series with linear or curved electric joint. The underside 

equipped with “swallow-tailed” clips system for quick 

installation (screws and adhesif not required). Pilot holes 

for screws mounting application. For fixation always 

use the insulation sleves HAN-IS. Pour fixer le rail, 

utiliser toujour l’article HAN-IS. Applications: furniture, 

kitchens, walls, display-case, for all applications where 

the space does not allow to use the traditional light. 

Corner lighting for curved surfaces, stairs lighting.

Rail souple.

Petit rail souple en basse tension fabriqué en 

polycarbonate extrudé ayant une haute résistance 

thermique et pourvu de conducteur en cuivre (aloi 27% 

IACS.). Siège pour deux couples de conducteurs en 

cuivre diam. 2,5mm (4 conducteurs) pour le transport 

électrique. Section totale du conducteur 8mm carré. 

Haute résistance thermique. Système à basse tension, 

12V ou 24V en parallèle (garantie de continuité 

du circuit électrique indépendamment du nombre 

d’ampoules fonctionnantes). Charge maxi 30A. Pour 

une alimentation en 12V, la puissance maxi est de 

360W et pour une alimentation en 24V la puissance 

maxi est de 720W. Peut être utilisé avec des ampoules 

incandescentes ou au xénon 5W ou 10W. Spots avec 

double fiche maxi 20W, dichroïque maxi 20W.Profil 

courbé pour s’adapter à des formes convexes ou 

concaves, limitées à un rayon de courbure de 35cm. 

Les profils standard peuvent être branchés en série, 

utilisant des jonctions électriques linéaires ou courbées. 

Au-dessus il est doté d’un système d’accroche rapide 

pour une plus simple installation (sans vis ou adhésif). 

Trous pour positionner les vis sur les différentes 

surfaces. Flexible track can be cut by use of a small 

saw. File after cutting. Le rail peut être recoupé avec 

une petite scie, en ébarbant à la lime après la coupe. 

Applications: meubles, cuisines, corniches, vitrines, 

meubles exposition. Pour tous les endroits où vous ne 

pouvez pas mettre d’éclairage traditionnel. Eclairage à 

angle pour superficies courbées, éclairage d’escalier. 
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alimentazione e giunti /
feedings and joints /
alimentations et jonctions

HAN-T1

Alimentazione di testata in policarbonato completa di 

tappo di chiusura.

Feeding head with end closing.

Alimentation avec bouchon.

HAN-T2

Giunto elettrico lineare.

Linear electric joint.

Jonction électrique linéaire.

HAN-T3

Giunto elettrico curvo.

Curved electric joint.

Jonction électrique courbée.

HAN-IS

Distanziale isolante.

Insulation sleeve.

Support isolant.

HAN-DL

Coppia adesivi in velcro L=50mm.

Pair of adhesive tape L=50mm.

Pair d’adhésif en velcro L=50mm.

codice	 lunghezza 	 n° max lampadine	 12V / 5W	 24V / 5W
code	 length	 n° max light bulb
code	 longueur	 n° max ampoules
	

HAN-100	 100 cm	 20 	 100W	 100W

HAN-200	 200 cm	 40	 200W	 200W

HAN-300	 300 cm	 60 	 300W	 300W

HAN-400	 400 cm	 80	 400W

HAN-600	 600 cm	 120	 600W

trasformatori / transformers /
transformateurs

trasformatori / transformers /
transformateurs

codice	 descrizione	 ingombri
code	 description	 dimensions
code	 description	 dimensions

WT12V100W	 12V 100W	 a=31 b=40 c=97,5 

WT12V150W	 12V 150W	 a=32,5 b=45 c=126 

WT12V200W	 12V 200W	 a=38,5 b=49 c=153 

WT12V250W	 12V 250W	 a=38,5 b=49 c=151

WT24V100W	 24V 100W	 a=32 b=41 c=123

WT24V150W	 24V 150W	 a=32 b=45 c=127	

WT24V200W	 24V 200W	 a=38,5 b=49 c=152

WT24V250W	 24V 250W	 a=38,5 b=49 c=151

WTOR200	 12V 200W	 O=114 h=45

WTOR300	 12V 300W	 O=131 h=47

WTOR400	 12V 400W	 O=133 h=56,5

WTOR500	 12V 500W	 O=131 h=66

WTOR200/24	 24V 200W	 O=114 h=45

WTOR300/24	 24V 300W	 O=131 h=47

WTOR400/24	 24V 400W	 O=133 h=56,5

WTOR500/24	 24V 500W	 O=131 h=66

elettronico
electronic
electronicque

toroidale
toroidal
thoroïdal

a

b
c
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trasformatori / transformers /
transformateurs

lampadine / bulbs / navettes-ampoules

WINC05W12V 12V trasparente / transparent / tran-

sparent

WINC05W24V 24V trasparente / transparent / tran-

sparent

A siluro incandescenza 5W/12-24V trasparente, 

2450°K, durata media 1000 ore.

Incandescent bulb 5W/12-24V transparent, 2450°K, 

1000 hours average life.

Navette standard 5W/12-24V transparente, 2450°K, 

durée de vie1000 heures.

WXEN05W12V 12V trasparente / transparent / tran-

sparent

WXEN05W24V 24V trasparente / transparent / tran-

sparent

WXEN05W12VSAT 12V satinata / sanded / sablé

WXEN05W24VSAT 24V satinata / sanded / sablé

A siluro xenon festoon 5W/12V-24V satinata o traspa-

rente, 2800°K, durata media 25000 ore.

Festoon xenon bulb 5W/12V-24V frosted or transpa-

rent, 2800°K, 25000 hours average life.

Navette xenon festoon 5W/12V-24V satinée ou tran-

sparente, 2800°K, durée de vie 25000 heures.

WXENRL05W12V   12V trasparente / transparent / 

transparent

WXENRL05W24V   24V trasparente / transparent / 

transparent

WXENRL05W24VSAT 12V satinata / sanded / sablé

WXENRL05W12VSAT 24V satinata / sanded / sablé

A siluro xenon rigid loop 5W/12V-24V satinata o tra-

sparente, 2800°K, durata media 25000 ore.

Festoon xenon rigid loop bulb 5W/12V-24V frosted or 

transparent, 2800°K, 25000 hours average life.

Navette xenon rigid loop 5W/12V-24V satinée ou tran-

sparente, 2800°K, durée de vie 25000 heures.

WXENBIS05W12V   xenon 5W-12V

WXENBIS05W24V   xenon 5W-24V

WXENBIS20W12V   xenon 20W-12V

WXENBIS20W24V   xenon 20W-24V

WBIS05W12V   5W-12V

WBIS10W12V   10W-12V

WBIS20W12V   20W-12V

WBIS20W24V   20W-24V

Bispina e xenon bispina 5-10-20W/12-24V trasparen-

te, durata media 2000 e 10000 ore.

Two pins and xenon two pins bulb 5-10- 20W/12V-

24V transparent, 2000 and 10000 hours average life.

Ampoule à broches et xenon à broches 5-10- 

20W/12V-24V transparente, durée de vie 2000 et 

10000 heures.

WDIC20W12VMR8

Dicroica 20W/12V, diam.20 mm durata media 2000 

ore. MR8.

Dichroic bulb 20W/12V, diam.20 mm, 2000 hours ave-

rage life. MR8.

Ampoule dichroïque 20W/12V, diam.20 mm, durée de 

vie 2000 heures. MR8.

WDIC20W12V

Dicroica 20W/12V diam.35 mm, durata media 2000 

ore. MR11.

Dichroic bulb 20W/12V diam. 35 mm, 2000 hours ave-

rage life. MR11.

Ampoule dichroïque 20W/12V diam. 35 mm, durée de 

vie 2000 heures. MR11.

95



96

faretti / spots / spots

HAN-MATE 1

Faretto per lampadine a siluro 5W in policarbonato tra-

sparente.

Polycarbonate spot for 5W bulbs, transparent colour.

Spot en polycarbonate pour navettes 5W couleur tran-

sparent.

HAN-MATE 2

Faretto per lampadine a siluro 5W in policarbonato me-

tallizzato alluminio.

Polycarbonate spot for 5W bulbs, aluminium bright fi-

nish.

Spot en polycarbonate pour navettes 5W métallisé alu-

minium

HAN-MATE 3

Faretto per lampadine a siluro 5W in policarbonato co-

lore dorato.

Polycarbonate spot for 5W bulbs, gold colour.

Spot en polycarbonate pour navettes 5W couleur 

dorée.

HAN-AF/B

Faretto orientabile per lampadina bispina 5/10/20W con 

diffusore in vetro - inclinazione max 30°.

Adjustable spot for 5/10/20W two pins bulbs - glass 

diffuser - 30°maximum sloping.

Spot avec rotation pour ampoule à broches 5/10/20W 

- diffuseur en verre – inclination max 30°.

HAN-AF/D20

Faretto orientabile per lampadine dicroiche 10/20W 

diam. 20 mm con diffusore in vetro - inclinazione max 

30°.

Adjustable spot for 10/20W dichroic bulbs diam. 20 mm 

- glass diffuser - max 30° sloping.

Spot avec rotation pour ampoules dichroïques 10/20W 

diam. 20 mm. - diffuseur en verre - inclination max 30°.

HAN-AF/D35

Faretto orientabile per lampadine dicroiche 10/20W 

diam. 35 mm con diffusore in vetro - inclinazione max 

30°.

Adjustable spot for 10/20W dichroic bulbs diam. 35 mm 

- glass diffuser - max 30° sloping.

Spot avec rotation pour ampoules dichroïques 10/20W 

diam. 35 mm - diffuseur en verre - inclination max 30°.



HAN-WWASH 1

Riflettore wall washer basculante per faretto MATE 1 - 

colore grigio.

Wall washer reflector for MATE 1 spot - grey colour.

Réflecteur wall washer pour spot MATE 1 - couleur gri-

se.

HAN-WWASH 2

Riflettore wall washer basculante per faretto MATE 2 – 

colore alluminio metallizzato.

Wall washer reflector for MATE 2 spot - aluminium bright 

finish.

Réflecteur wall washer pour spot MATE 2 - métallisé 

aluminium.

HAN-WWASH 3

Riflettore wall washer basculante per faretto MATE 3 - 

colore oro.

Wall washer reflector for MATE 3 spot - gold bright fi-

nish.

Réflecteur wall washer pour spot MATE 3 - métallisé or.

LROUND5

Protezione in metacrilato satinato per singolo faretto 

MATE; max potenza 5 W.

Frosted methacrylate protection for single MATE spot; 

max power 5 W.

Protection en méthacrylate satiné pour chaque spot 

MATE; max puissance 5 W. 
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profili / profiles / profils

HROTONDOAA120   L 120cm

HROTONDOAA240   L 240cm

Profilo rotondo alluminio anodizzato L=120cm o 240cm.

Round profile anodized aluminium L=120cm or 240cm.

Profil rond en aluminium anodisé L=120cm ou 240cm.

HROTONDOGR120   L 120cm

HROTONDOGR240   L 240cm

Profilo rotondo grigio antico L=120cm o 240cm.

Round profile antique grey L=120cm or 240cm.

Profil rond gris antique L=120cm ou 240cm.

HROTONDOOL120   L 120cm

Profilo rotondo ottone lucido L=120cm.

Round profile polished brass L=120cm.

Profil rond en laiton poli L=120cm.

HROTONDOOS120   L 120cm 

HROTONDOOS240   L 240cm

Profilo rotondo ottone satinato L=120cm o 240cm.

Round profile frosted brass L=120cm or 240cm.

Profil rond en laiton satiné L=120cm ou 240cm.

HANGOLAREAA120   L 120cm 

HANGOLAREAA240   L 240cm

Profilo angolare alluminio anodizzato L=120cm o 

240cm.

Angle profile anodized aluminium L=120cm or 240cm.

Profil en L aluminium anodisé L=120cm ou 240cm.

HANGOLAREGR120   L 120cm

HANGOLAREGR240   L 240cm

Profilo angolare grigio antico L=120cm o 240cm.

Angle profile antique grey L=120cm or 240cm.

Profil en L gris antique L=120cm ou 240cm.

HANGOLAREOL120   L 120cm

Profilo angolare ottone lucido L=120cm.

Angle profile polished brass L=120cm.

Profil en L laiton poli L=120cm.

HANGOLAREOS120   L 120cm 

HANGOLAREOS240   L 240cm

Profilo angolare ottone satinato L=120cm o 240cm.

Angle profile frosted brass L=120cm or 240cm.

Profil en L laiton satiné L=120cm ou 240cm.
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LFILM

Protezione in policarbonato LEXAN per profilo rotondo 

L=60cm; max potenza 5W.

LEXAN polycarbonate protection for round profile 

L=60cm; max power 5W.

Protection en polycarbonate LEXAN pour le profil rond 

L=60cm; max puissance 5W.

HGCR/A

Griglia schermo per profilo rotondo alluminio L=120cm.

Screen grid for round aluminium profile L=120cm.

Grill de finition pour le profil rond aluminium L=120cm.

HGCR/B

Griglia schermo per profilo rotondo ottone L=120cm.

Screen grid for round brass profile L=120cm.

Grill de finition pour le profil rond laiton L=120cm.

LEXAGONAL060	 L 60cm

LEXAGONAL120	 L 120cm

Protezione in policarbonato LEXAN per profilo

angolare L=60cm o L=120cm; max potenza 5W.

LEXAN polycarbonate protection for angle profile 

L=60cm or L=120cm; max power 5W.

Protection en polycarbonate LEXAN pour le profil en 

L=60cm ou L=120cm; max puissance 5W.

HGCS/A

Griglia schermo per profilo angolare alluminio 

L=120cm.

Screen grid for angle aluminium profile L=120cm.

Grill de finition pour le profil en L aluminium L=120cm.

HGCS/B

Griglia schermo per profilo angolare ottone L=120cm.

Screen grid for angle brass profile L=120cm.

Grill de finition pour le profil en L laiton L=120cm.

LTERMANGO

Coppia terminali neri per profilo angolare c/staffa.

Black ends (couple) for angle profile.

Pair d’embouts de finition noirs pour le profil en L.

LTERMTONDO

Coppia terminali neri per profilo rotondo c/staffa.

Black ends (couple) for round profile.

Pair d’embouts de finition noirs pour le profil rond.
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ahos 

ahos
ahos

E1000.13

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 5,3. Ottone cromato, puntali 

e ruote rugby color giallo, rosso, blu. Gli accessori raf-

figurati non sono inclusi.

Light fixture universal revolving.

12V/5OW or t2V/20W - GX 5,3. Chrome finish, tips and 

rugby’s wheels yellow, red, blue. Without accessories.

Lampe orientable.

12V/50W ou12V/20W - GX 5,3. Laiton chromé, poin-

tes et roues rugby couleur jaune, rouge, bleu. Sans 

accessoires.

suntay line essenziale
design Bee Studio

suntay line essential
suntay line essential
   
Sistema a cavi in bassissima tensione di sicurezza.

Cables system with lowest safety tension.

Système par câbles avec très basse tension de sécu-

rité.

E2006.10

E2006.10.10   10mt

E2006.10.180   180mt

Cavo 6mm² portata 400VA rame stagnato.

Cable 6 sqmm capacity 400VA Tinned copper.

Câble 6mm² 400VA Cuivre.

E2004.10

E2004.10.10   10mt

E2004.10.200   200mt

Cavo 4mm² portata 300VA rame stagnato.

Cable 4 sqmm capacity 300VA Tinned copper.

Câble 4mm² 300VA Cuivre.

WTOR300   300W

WTOR400   400W

Trasformatore toroidale 12V.

Transformer 12V.

Transformateur 12V. 

E2003.11

Set tenditori Hold (composto da 4 pezzi) nichelato.

Stretcher Hold set (4 pcs) Nickel-plating.

Set tendeurs Hold Nickelé (composé de 4 pièces).

E2005.11

Giunto isolato nichelato.

Insulated joint Nickel-plating.

Joint isolant Nickelé .

DPORTATRAPL4

Cover portatrasformatore lexan trasparente.

Cover  transformer lexan transparent.

Cover transformateur lexan transparent.

DPORTATRAPL5

Cover portatrasformatore ardesia micalizzata.

Cover  transformer micalized grey.

Cover transformateur gris anthracite.

DPORTATRAPL6

Cover portatrasformatore grigio micalizzato.

Cover  transformer micalized aluminium.

Porte transformateur Cover Gris Aluminium.
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bhios 

bhios
bhios

E1010.13

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 5,3. Ottone cromato, puntali 

e ruote rugby color giallo, rosso, blu. Gli accessori raf-

figurati non sono inclusi.

Light fixture universal revolving.

12V/50W or 12V/20W - GX 5,3. Chrome finish, tips 

and rugby’s wheels yellow, red, blue. Without acces-

sories.

Lampe orientable.

12V/50W ou 12V/20W - GX 5,3. Laiton chromé, poin-

tes et roues rugby couleur jaune, rouge, bleu. Sans 

accessoires.

cheos 

cheos
cheos

E1020.13

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 5,3. Ottone cromato, puntali 

e ruote rugby color giallo, rosso, blu. Gli accessori raf-

figurati non sono inclusi.

Light fixture universal revolving.

12V/50W or12V/20W - GX 5,3. Chrome finish, tips and 

rugby’s wheels yellow, red, blue. Without accessories.

Lampe orientable.

12V/50W ou 12V/20W - GX 5,3. Laiton chromé, poin-

tes et roues rugby couleur jaune, rouge, bleu. Sans 

accessoires.



deimos

deimos
deimos

E2005.00   L=12cm alluminio / aluminium / aluminium

E2005.01   L=12cm alabastro / alabaster / alabastre

E2025.00   L=25cm alluminio / aluminium / aluminium

E2025.01   L=25cm alabastro / alabaster / alabastre

E2080.00   L=80cm alluminio / aluminium / aluminium

E2080.01   L=80cm alabastro / alabaster / alabastre

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 5,3 con finiture in allumi-

nio lucidato o alabastro. Aste in ottone cromato L. 

12-25-80 cm, puntali colore giallo, rosso, blu. Gli ac-

cessori raffigurati non sono inclusi.

Light fixture universal revolving.

12V/5OWor 12V/20W – GX 5,3 with details in polished 

aluminium or alabaster. Chrome finish rods 12-25-80 

cm, tips yellow, red, blue. Without accessories.

Lampe orientable.

12V/50W ou 12V/20W - GX 5,3 avec finition en alu-

minium poli ou alabastre. Tiges en laiton chromé 

12-25-80 cm, pointes couleur jaune, rouge, bleu. Sans 

accessoires.
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suntay line naturale
design Bee Studio

suntay line natural
suntay line naturel
   
Sistema a cavi in bassissima tensione di sicurezza.

Cables system with lowest safety tension.

Système par câbles avec très basse tension de sécu-

rité.

E2006.10

E2006.10.10   10mt

E2006.10.180   180mt

Cavo 6mm² portata 400VA rame stagnato.

Cable 6 sqmm capacity 400VA Tinned copper.

Câble 6mm² 400VA Cuivre.

E2004.10 

E2004.10.10   10mt

E2004.10.200  200mt

Cavo 4mm² portata 300VA rame stagnato.

Cable 4 sqmm capacity 300VA Tinned copper.

Câble 4mm² 300VA Cuivre.

WTOR300   300W 

WTOR400   400W

Trasformatore toroidale 12V.

Transformer 12V.

Transformateur 12V. 

E2002.11 

Set tenditori Keep (composto da 4 pezzi) nichelato.

Stretcher Keep set (4 pcs) Nickel-plating.

Set tendeurs Keep Nickelé (composé de 4 pièces).

E2005.11

Giunto isolato nichelato.

Insulated joint Nickel-plating.

Joint isolant Nickelé.

DPORTATRAPL4

Cover portatrasformatore lexan trasparente.

Cover  transformer lexan transparent.

Cover transformateur lexan transparent.

DPORTATRAPL5

Cover portatrasformatore ardesia micalizzata.

Cover  transformer micalized grey.

Cover transformateur gris anthracite.

DPORTATRAPL6

Cover portatrasformatore grigio micalizzato.

Cover  transformer micalized aluminium.

Porte transformateur Cover Gris Aluminium.
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giros

giros
giros

E2505.00   L=12cm alluminio / aluminium / aluminium

E2505.01   L=12cm alabastro / alabaster / alabastre

E2525.00   L=25cm alluminio / aluminium / aluminium

E2525.01   L=25cm alabastro / alabaster / alabastre

E2580.00   L=80cm alluminio / aluminium / aluminium

E2580.01   L=80cm alabastro / alabaster / alabastre

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 6,35 con finiture in alluminio 

lucidato o alabastro. Diffusore curvo in policarbonato. 

Aste in ottone cromato L 12-25-80 cm, puntali colore 

giallo, rosso, blu. Gli accessori raffigurati non sono in-

clusi.

Light fixture universal revolving.

12V/50W or 12V/20W - GX 6,35 with details in polished 

aluminium or alabaster. Chrome finish rods 12-25-80 

cm, tips yellow, red, blue. Bended polycarbonate shade. 

Without accessories.

Lampe orientable.

12V/50W ou 12V/20W - GX 6,35 avec finition en alumi-

nium poli ou alabastre. Tiges en laiton chromé 12-25-80 

cm, pointes couleur jaune, rouge, bleu. Diffuseur courbé 

en polycarbonate. Sans accessoires.

ehos 

ehos
ehos

E2105.00   L=12cm alluminio / aluminium / aluminium

E2105.01   L=12cm alabastro / alabaster / alabastre

E2125.00   L=25cm alluminio / aluminium / aluminium

E2125.01   L=25cm alabastro / alabaster / alabastre

E2180.00   L=80cm alluminio / aluminium / aluminium

E2180.01   L=80cm alabastro / alabaster / alabastre

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 5,3 con finiture in alluminio 

lucidato o alabastro. Aste in ottone cromato L 12-25-80 

cm, puntali colore giallo, rosso, blu. Gli accessori raffi-

gurati non sono inclusi.

Light fixture universal revolving.

12V/5OW or 12V/20W - GX 5,3 with details in polished 

aluminium or alabaster. Chrome finish rods 12-25-80 

cm, tips yellow, red, blue. Without accessories.

Lampe orientable.

12V/50W ou 12V/20W - GX 5,3 avec finition en alumi-

nium poli ou alabastre. Tiges en laiton chromé 12-25- 

80 cm, pointes couleur jaune, rouge, bleu. Sans ac-

cessoires.



fendos 

fendos
fendos

E2205.00   L=12 cm alluminio / aluminium / aluminium

E2205.01   L=12 cm alabastro / alabaster / alabastre

E2225.00   L=25 cm alluminio / aluminium / aluminium

E2225.01   L=25 cm alabastro / alabaster / alabastre

E2280.00   L=80 cm alluminio / aluminium / aluminium

E2280.01   L=80 cm alabastro / alabaster / alabastre

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 5,3 con finiture in allumi-

nio lucidato o alabastro. Aste in ottone cromato L. 

12-25-80 cm, puntali colore giallo, rosso, blu. Gli ac-

cessori raffigurati non sono inclusi.

Light fixture universal revolving.

12V/5OW or 12V/20W - GX 5,3 with details in polished 

aluminium or alabaster. Chrome finish rods 12-25-80 

cm, tips yellow, red, blue. Without accessories.

Lampe orientable.

12V/50W ou 12V/20W - GX 5,3 avec finition en alu-

minium poli ou alabastre. Tiges en laiton chromé 

12-25-80 cm, pointes couleur jaune, rouge, bleu. Sans 

accessoires.

fendos specchio 

fendos mirror
fendos miroir

E2305.00   L=12 cm alluminio / aluminium / aluminium

E2305.01   L=12 cm alabastro / alabaster / alabastre

E2325.00   L=25 cm alluminio / aluminium / aluminium

E2325.01   L=25 cm alabastro / alabaster / alabastre

E2380.00   L=80 cm alluminio / aluminium / aluminium

E2380.01   L=80 cm alabastro / alabaster / alabastre

	 specchio dicroico / dichroic mirror /

	 miroir dichroique

E2405.00   L=12 cm alluminio / aluminium / aluminium

E2405.01   L=12 cm alabastro / alabaster / alabastre 

E2425.00   L=25 cm alluminio / aluminium / aluminium 

E2425.01   L=25 cm alabastro / alabaster / alabastre 

E2480.00   L=80 cm alluminio / aluminium / aluminium 

E2480.01   L=80 cm alabastro / alabaster / alabastre

Elemento luminoso a luce direzionabile.

12V/50W o12V/20W - GX 5,3 con finiture in allumi-

nio lucidato o alabastro. Aste in ottone cromato L. 

12-25-80 cm, puntali colore giallo, rosso, blu. Spec-

chio argentato o dicroico rosso, blu, giallo, verde. Gli 

accessori raffigurati non sono inclusi.

Light fixture universal revolving.

12V/50W or 12V/20W - GX 5,3 with details in polished 

aluminium or alabaster. Chrome finish rods 12-25-80 

cm, tips yellow, red, blue. Silver mirror or dichroic red, 

blue, yellow, green. Accessories not included. Without 

accessories.

Lampe orientable.

12V/50W ou12V/20W - GX 5,3 avec finition en 

aluminium poli ou alabastre. Tiges en laiton chromé 

12-25-80 cm, pointes couleur jaune, rouge, bleu. 

Miroir argenté ou dichroïque rouge, bleu, jaune, vert. 

Accessoires non inclus.
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suntay line
accessori

suntay line accessories
accessoires pour suntay line

E0001.99

Paralume in policarbonato bianco per Deimos - Ehos - 

Fendos - Ahos - Bhios - Cheos.

Polycarbonate shade for Deimos - Ehos - Fendos - 

Ahos - Bhios - Cheos.

Abat-jour en polycarbonate blanc pour Deimos - Ehos 

- Fendos - Ahos - Bhios - Cheos.

E0002.99

Riflettore in policarbonato bianco e rete metallica per 

Deimos - Ehos - Fendos - Ahos - Bhios - Cheos.

Polycarbonate and metal trap shade for Deimos - Ehos 

- Fendos - Ahos - Bhios - Cheos.

Réflecteur en polycarbonate blanc et filet métallique 

pour Deimos - Ehos - Fendos - Ahos - Bhios – Cheos.

E0003.99

Diapositiva in policarbonato serigrafato per Giros (Stel-

le, Gabbiani, Kawai, Ethno).

Serigraph polycarbonate slide for Giros (Stars, Gulls, 

Kawai, Ethno).

Diapo en polycarbonate sérigraphie pour Giros (Etoi-

les, Mouettes, Kawai, Ethno).

E0004.99

Diapositiva in acciaio inox elettroeroso per Giros (Fiori, 

Vetrata, Rombi, Traffico).

Inox steel electroerosion slide for Giros (Flowers, Stai-

ned glass window, Rhombus, Traffic).

Diapo en acier inox électroérodé pour Giros (Fleurs, 

Vitrail, Losanges, Trafic).

E0005.99

Proiettore/Sagomatore in vetro per Deimos - Ehos - 

Fendos - Ahos - Bhios - Cheos.

Glass projector for Deimos - Ehos - Fendos - Ahos - 

Bhios - Cheos.

Projecteur/Façonneur en verre pour Deimos - Ehos - 

Fendos - Ahos - Bhios – Cheos.

E0006.99

Disco in acciaio inox per Proiettore (Lavamani, Lavag-

gio auto, Toilette, Punto d’incontro, Radiazioni).

Steel inox disk for Projector (Hands wash, Washing 

cars, Toilets, Meeting point, Radiations).

Disque en acier inox pour Projecteur (Lave-mains, 

Lavage de voitures, Toilettes, Salle de réunion, Radia-

tions).
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clemente

clemente
clemente

KCLEMENTE50 con morsetto / with clamp / avec etau

KCLEMENTE50A angolare senza morsetto / corner 

lamp without clamp / lampe angle sans etau	

KCLEMENTE50/SM senza morsetto / without clamp / 

lampe angle sans etau

KCLEMENTE50TR con morsetto e trasformatore / with 

clamp and transformer /avec etau et transformateur

KCLEMENTE50TRD con morsetto e trasformatore con 

variatore / with clamp and transformer with dimmer / avec 

étau et transformateur avec variateur

Lampade studiate per la più vasta gamma di

allestimenti, tanto professionali e particolari

quanto domestici.

Lampada in bassa tensione 12V o 24V composta da 

due aste conduttrici del diametro di 4 mm. e distanziate 

tra loro di 20 mm. Finitura in ottone cromato lucido. La 

lunghezza delle aste (max. cm. 50) può variare in quan-

to scorrevoli su un morsetto in plexiglas trasparente che 

può pizzicare qualsiasi superficie piana o tonda sino ad 

un massimo di 60 mm. All’estremità è posta la lampadina 

orientabile. Potenza max. dicroica 50W. Il fissaggio della 

lampadina è di tipo meccanico attraverso 4 grani a bru-

gola. La massima orientabilità è garantita sia sul piano

clemente
accessori

clemente accessories
clemente accessoires

KCLEMENTEATT con trasformatore / with transfor-

mer / avec transformateur

KCLEMENTEATT/ST senza trasformatore / without 

transformer / sans transformateur

Attacco a parete in piolicarbonato trasparente con o 

senza trasformatore elettronico integrato 50W.

Clear polycarbonate wall adaptor with or without elec-

tronic transformer 50W.

Fixation mur en polycarbonate transparent avec ou 

sans transformateur electronique 50W.

KMORSETTO

Morsetto in plexiglas trasparente. Lo speciale morsetto 

in plexiglas consente l’aggancio ad elementi sia piani sia 

tubolari, mentre è previsto – nell’eventualità di una siste-

mazione a parete - l’utilizzo di un innovativo trasformato-

re incorporato in un supporto trasparente.

Clamp made of clear Plexiglas. Special Plexiglas clamp 

can be attached to either flat or round elements and an 

innovative transformer in a clear case is used when the 

lamp is wall mounted.

Etau en plexiglas transparent. L’étau en plexiglas accro-

che soit les niveaux plans, soit tubulaires. Pour la fixation 

murale nous avons prévu l’utilisation d’un transforma-

teur innovateur incorporé dans un support transparent.

orizzontale sia sul piano verticale ed è possibile orientare 

il fascio luminoso anche durante l’accensione della lam-

pada, grazie ad un particolare in plexiglas isolato posto 

sopra la lampadina. Nella confezione sono compresi 3 m 

di cavo d’alimentazione.
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KTRASFCLEMENTE

Kit completo di trasformatore e lampadina dicroica 

50W.

Kit with transformer and 50Wdichroic lamp.

Kit avec transformateur et variateur et ampoule di-

chroïque 50W.

KCLEMENTEROSONE

Rosone ad incasso per CLEMENTE50/SM

colore grigio.

Un rosone in resina autoestinguente, a frizione, per-

mette l’applicazione della lampada a soffitto, dando la 

possibilità di regolare le aste dall’alto verso il basso e 

viceversa. Questo accorgimento, a differenza del faret-

to tradizionale incassato, consente l’avvicinamento del 

punto luce all’oggetto da illuminare.

A locking system, self-extinguishing ceiling-rose made 

of resin. It allows the installation of the lamp at the ceiling 

with the possibility to adjust the rods up and down. Un-

like the traditional recessed spots, this system allows to 

direct the light on the object that has to be lit up.

Un système d’encastrement en résine autoextinguible, 

utilisant un procédé d’auto blocage, permet la fixation 

de la lampe au plafond, pouvant régler les tiges de haut 

en bas et vice-versa. Par ce moyen, contrairement au 

spot traditionnel encastré, il est possible d’approcher le 

point de lumière à l’objet à éclairer.

Lamps for every kind of equipment, as professional 

and particular, as for home.

conductor rods 4mm in diameter, 20mm apart. Chro-

me finish. The length of the rods (max. 55 cm) can be 

adjusted with a clamp made of clear Plexiglas. This 

clamp can be attached to either a round or flat surface 

to a maximum thickness of 60mm. At the top there 

is a rotating dichroic lamp at 50W.The lamp can be 

fixed with 4 small screws. It is possible to rotate ho-

rizontally or vertically. It also possible to orient, while 

it has been switch on, with a Plexiglas lever. Include a 

3 meter cord.

Lampe réalisée pour différentes applications

professionnelles et spéciales.

Lampe basse tension 12V ou 24V composée de deux 

tiges conductrices, ayant un diamètre de 4 mm et 

espacées entre elles de 20 mm. Finition laiton chromé 

poli. La longueur des tiges est variable (55 cm maxi-

mum) puisqu’elles coulissent sur un étau en plexiglas 

transparent, elles peuvent pincer des surfaces rondes 

ou plates, jusqu’à une épaisseur de 60 mm maximum. 

Une ampoule dichroïque orientable est positionnée 

en tête. Puissance maximum dichroïque 50W. Fixa-

tion mécanique de l’ampoule par 4 vis. Le maximum 

d’orientation est garantie, autant verticalement que 

horizontalement, et il est possible de directionner le 

faisceau lumineux également lors de l’allumage de la 

lampe, grâce à un dispositif en plexiglas isolé, installé 

au-dessus de l’ampoule. Fournie avec 3 m de câble 

d’alimentation.

17

54

47

O 25



ricambi / spare-parts /
pieces de rechange

PRIC-VIA

3 Film elettroluminescenti - violetta, ibisco, ambra.

3 Electroluminescent films -violet, hibiscus (old rose), 

Amber.

3 Films électro-luminescents - violette, rose antique, 

ambre.

PRIC-CRL

3 Film elettroluminescenti - cielo, raganella, limone.

3 Electroluminescent films - sky, green tree-frog, lemon.

3 Films électro-luminescents - bleu ciel, vert grenouille, 

citron.

PRIC-V

3 Film elettroluminescenti - violetta.

3 Electroluminescent films - violet.

3 Films électro-luminescents - violette.

PRIC-I

3 Film elettroluminescenti - ibisco.

3 Electroluminescent films - hibiscus (old rose).

3 Films électro-luminescents - rose antique.

PRIC-A

3 Film elettroluminescenti - ambra.

3 Electroluminescent films - amber.

3 Films électro-luminescents - ambre.

PRIC-C

3 Film elettroluminescenti - cielo.

3 Electroluminescent films - sky.

3 Films électro-luminescents - bleu ciel.

PRIC-R

3 Film elettroluminescenti - raganella.

3 Electroluminescent films - green tree-frog.

3 Films électro-luminescents - vert grenouille.

PRIC-L

3 Film elettroluminescenti - limone.

3 Electroluminiscent fi lms - lemon.

3 Films électro-luminescents - citron.

PALIMENTA

Alimentatore 230V.

230V Transformer.

Prise 230V.

PBATTERIE

6 batterie ricaricabili.

6 rechargeable batteries.

6 piles rechargeables.

PSERIG

Serigrafia su Film.

Serigraphy on film.

Sérigraphie sur film.

PESPOSITORE

Espositore in multistrato di faggio con 12 lampade Ba-

sic + 12 Lampade Plus + 3 ricambi teste.

Multilayer beech display-case with 12 basic lamps+ 12 

Plus lamps + 3 films.

Meuble exposition en hêtre avec 12 lampes Basic + 12 

lampes Plus + 3 rechange têtes.
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lucciola
lucciola

PLUC-BGV 
Basic, base giallo - testa violetta

	 yellow base - violet head

	 base jaune - tête violet 

PLUC-BVI 
Basic, base verde - testa ibisco

	 green base - hibiscus head 

	 base verte - tête vieux rose

PLUC-BBA 
Basic, base blu - testa ambra

	 blue base - amber head

	 base bleue - tête ambre

PLUC-PGV
Plus, base giallo - testa violetta

	 yellow base - violet head

	 base jaune - tête violet

PLUC-PVI 
Plus, base verde - testa ibisco

	 green base - hibiscus head 

	 base verte - tête vieux rose

PLUC-PBA
Plus, base blu - testa ambra

	 blue base - amber head

	 base bleue - tête ambre

Lampada da lettura elettroluminescente.

Da infilare in borsa o in tasca per usi nuovi e tutti da 

scoprire, da usare discretamente senza disturbare il 

vicino, prendendo appunti durante una conferenza, 

sull’aereo per altri Continenti, a letto leggendo un libro. 

Una sorgente di luce sicura e fredda da toccare, avvici-

nare, accarezzare senza pericolo. LUCCIOLA è alimen-

tata da 6 pile NIMH ricaricabili o da un trasformatore a 

spina. (Batterie escluse). Il suo consumo di energia è 

notevolmente inferiore a quello di una normale lampa-

dina. La sua luce ha una vita di migliaia di ore.

Lucciola basic

Alimentazione a pile. Packaging: contenitore rotondo, 

trasparente.

Lucciola plus

Alimentazione a pile e trasformatore a jack con funzione 

di carica-batterie. Packaging: a valigetta trasparente.
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Reading electroluminescent.

To slip into one’s pocket or bag, for new uses wholly 

to find out, to use discreetly without disturbing the nei-

ghbour, taking notes during a conference, on the plane 

to other Continents, on bed reading a book. A safety 

cold light source to touch, to draw near, to caress wi-

thout danger. LUCCIOLA is powered by 6 rechargea-

ble NIMH batteries or by a plug-transformer. (Batteries 

not included). Its consumption is greatly lower than an 

ordinary bulb. It has a lifetime of thousands of hours.

Lucciola basic

Batteries feeding. Packaging: round transparent box.

Lucciola plus

Batteries feeding and jack transformer as batteries 

charge. Packaging: small transparent bag.

Lampe de lecture électroluminescente.

A enfiler dans le sac ou dans la poche pour tout usage, 

à utiliser sans avoir peur de déranger son voisin, pour 

prendre des notes pendant une conférence, sur l’avion 

en direction des pays lointains, ou bien au lit pour lire 

un bon livre. Une source de lumière sûre et froide que 

l’on peut toucher sans aucun danger. LUCCIOLA est 

alimentée par 6 piles NIMH rechargeables ou par tran-

sformateur avec prise. (Piles excluses). Sa consomma-

tion d’énergie est considérablement inférieure à celle 

d’une ampoule normale. Sa durée de vie est de plu-

sieurs milliers d’heures.

Lucciola basic

Alimentation à piles. Packaging: petite boite ronde 

transparente.

Lucciola plus

Alimentation à piles et transformateur à Jack avec 

fonction de rechargeur. Packaging: petite valise tran-

sparente.
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dominum

dominum
dominum

Con gli schermi di luce universali è facilmente possi-

bile modulare la luce, concentrarla o accentuarla con 

il colore persino su installazioni esistenti. Gli schermi, 

leggeri come una piuma, possono essere agganciati a 

qualunque lampadina MR16, senza usare alcun attrez-

zo. Sono realizzati con uno speciale acciaio di altissima 

qualità, verniciato.

With universal light-attachments it is easily possible to 

influence illumination, glare or accent by colour, even 

on existing installations. The featherweight can be clip-

ped on any accessible MR 16 without tools. They are 

manufactured of highest quality special steel, and are 

dull black or silver powder coated.

A I’aide des écrans de lumière universels, nous avons 

la possibilité de moduler la lumière et également de 

la concentrer ou accentrer la couleur, même sur des 

installations existantes. Les écrans, assez légers, peu-

vent être accrochés à une ampoule MR 16 quelcon-

que, sans outil. La fabrication a été réalisée en acier de 

haut niveau de qualité, verni.

JALETTEBK50SI   grigio - silver - gris

Due alette anti abbagliamento orientabili in acciaio co-

lor grigio opaco. Su una lampadina possono essere 

montati due elementi ottenendo cosi 4 alette.

Two anti-dazle revolving tongues dull silver powder co-

ated. You can set two elements on a lamp, getting 4 

tongues.

Deux volets anti-aveuglement orientables en acier gris 

mat. Sur une ampoule nous pouvons installer deux élé-

ments, obtenant 4 ailes.

JALETTEBK50SW   nero - black - noir

Due alette anti abbagliamento orientabili in acciaio 

color nero opaco. Su una lampadina possono essere 

montati due elementi ottenendo cosi 4 alette.

Two anti-dazle revolving tongues dull black powder 

coated. You can set two elements on a lamp, getting 

4 tongues.

Deux volets anti-aveuglement orientables en acier noir 

mat. Sur une ampoule nous pouvons installer deux élé-

ments, obtenant 4 ailes.
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JFRANGIPR50SI   grigio - silver - gris 

JFRANGIPR50SW   nero - black - noir  

Schermo frangi-luce in acciaio color nero opaco o gri-

gio opaco.

Brack-light screen, dull black or silver powder coated

Ecran brise lumière en acier noir mat ou gris mat.

JNIDOAPWR50SIMB   grigio - silver - gris  

JNIDOAPWR50SWHT   nero - black - noir  

Schermo a nido d’ape in acciaio color nero opaco o 

grigio opaco.

Honeycomb screen, dull black or silver powder coa-

ted.

Ecran nid d’abeilles en acier noir mat ou gris mat.

JFILTROSG50BL   blu - blue - bleu

JFILTROSG50GR   verde - green - vert

JFILTROSG50RO   rosso - red - rouge

Filtro in vetro colorato blu, verde, rosso.

Glass filter, blue-green-red coloured.

Filtre en verre colorisé bleu ou vert ou rouge.

JPORTAFSH50SW    grigio - silver - gris

JPORTAFSH50SI   nero - black - noir 

Anello porta-filtro in acciaio color nero opaco o grigio 

opaco.

Filter-holder ring, dull black or silver powder coated.

Anneau porte-filtre en acier noir mat ou gris mat.

JPALLINAGK15BL   blu - blue - bleu

JPALLINAGK15GR   verde - green - vert 

JPALLINAGK15RO   rosso - red - rouge

Sfera in vetro colorato blu, verde, rosso.

Glass sphere, blue-green-red coloured.

Sphère en verre bleu ou vert ou rouge.

JDECOCLKH50SI    grigio - silver - gris

JDECOCLKH50SW   nero - black - noir

Decoro porta-sfera in acciaio nero opaco o grigio opa-

co.

Sphere holder decoration, dull black or silver powder 

coated.

Décor porte-sphère en acier noir mat ou gris mat.



112

cover design Bee Studio

cover
cover

DPORTATRAPL4 

Lexan trasparente/transparent/transparent

DPORTATRAPL5

Lexan grigio ardesia/slate grey/gris ardoise

DPORTATRAPL6

Lexan grigio micalizzato/light grey/gris clair micalisè

Copri trasformatore

Copri-trasformatore universale in policarbonato Lexan 

autoestinguente. Trasparente o verniciato (grigio chiaro 

micalizzato o grigio ardesia). Classe II.

Dimensione massima di ingombro dei trasformatori 

300W-400W compatibili: 45x130x55.

Attenzione! E’ indispensabile l’uso di trasformatori con 

protezione termica o fusibile di sicurezza.
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Cover-transformer.

Universal Cover-transformer made of self-extinguishing 

Lexan. Transparent or painted (light grey or slate grey). 

Class II insulation.

Maximum dimension of the compatible 300W-400W 

transformers: 45x130x55.

Attention! You need to use transformers with thermal 

cut-out or safety fuse.

Couvre-transformateur.

Couvre-transformateur adaptable en polycarbonate 

Lexan autoextinguible. Transparent ou verni (gris clair 

micalisè ou gris ardoise).

Dimension maximum des transformateurs 300W-

400W compatibles: 45x130x55.

Attention! Utiliser impérativement les transformateurs 

avec protection thermique ou fusible de sécurité.
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Angelicus

Binario flessibile a bassa tensione 12V o 24V in estru-

sione di policarbonato e bande in rame ad alta con-

ducibilità. Carico max 30A. Diverse tipologie di faretti, 

e lampadine da 5W a 20W. Fissaggio con distanziali. 

Curvatura max 35cm. (pag. 92)

Small low-voltage (12V-24V) flexible track, polycarbo-

nate extrusion with high-conductive copper sides. 30A 

maximum load. Different types of spots and bulbs by 

5W to 20W. Fixing with the insulation sleves. Bending 

radius 35cms. (pag. 92)

Rail souple en basse tension 12V ou 24V fabriqué en 

polycarbonate extrudé ayant une haute résistance 

thermique et pourvu de conducteur en cuivre. Charge 

maxi 30A. Typologies différentes de spots et des am-

poules 5W-20W. Fixation avec support isolant. Rayon 

de courbure de 35cm. (pag. 92) 

a sinistra/on the left/à gauche

Clemente

Lampada in bassa tensione 12V o 24V con due aste 

conduttrici. Finitura in ottone cromato lucido. Morsetto 

in plexiglass trasparente. Lampadina orientabile max. 

50W. (pag. 106)

Low-voltage (12V-24V) lamp with two conductor rods. 

Polished chrome finish. Clamp made of clear Plexiglas. 

At the top there is an adjustable dichroic lamp at 50W. 

(pag. 106)

Lampe bassa tension 12V ou 24V composée de deux 

tiges conductrices. Finition laiton chromé poli. Etau en 

plexiglas transparent. Ampoule dichroïque orientable 

puissance maximum 50W. (pag. 106)
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Lampada da lettura elettroluminescente. Alimentazio-

ne a pile o con trasformatore a spina. Vita di migliaia 

di ore. Differenti colori per il film elettroluminescente e 

la base. (pag. 108)

Reading electroluminescent lamp. Powered by re-

chargeable batteries  or by a plug-transformer. It has 

a lifetime of thousands of hours. Different colours for 

electroluminescent films and base. (pag. 108)

Lampe de lecture électroluminescente. Lucciola est ali-

mentée par piles rechargeables ou par transformateur 

avec prise. Couleurs differentes pour les films électro-

luminescents et la base. (pag. 108)





applicazioni

CENTRO POLIFUNZIONALE SNoS 

Area ex Officine Savigliano

C.so Mortara, 4   Torino

Anni/years/années:

2002-2007 (in cantiere)  

Progetto architettonico / architectural design /

projet architectural: 

Studio Granma Architetti Associati

Progetto illuminotecnico / lighting design /

projet d’éclairage technique: 

Arch. Andrea Lace
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Bi-velis sospensione DE/Bi-velis suspension DE/

Bi-velis suspension DE

design Claudio Spaccasassi

Lampada a sospensione. Due strutture cilindriche in 

policarbonato sabbiato. Adotta due tubi fluorescenti 

T5 54W. Doppia emissione. 2 Kit di sospensione con 

grippers e cavi in acciaio. Tegolo in alluminio “Reflector” 

microforato. IP 65. (pag. 54)

Suspension lamp. Sanded polycarbonate body. It works 

with two fluorescent tubes T5 54W. Double emission. 2 

suspension kits with grippers and steel wires. Tile made 

of aluminium microbored “Reflector”. IP65. (pag. 54)

Lampe à suspension. Deux structures cylindriques en 

polycarbonate sablé. Adopte deux tubes fluorescents 

T5 54W. Double émission. 2 Kits de suspension avec 

grippers et câbles en acier. Tuile centrale en aluminium 

“Reflector” micropercé. IP65. (pag. 54)

a sinistra/on the left/à gauche

Velis sospensione DE/Velis suspension DE/Velis 

suspension DE design Claudio Spaccasassi

Lampada da interni ed esterni a sospensione. Struttu-

ra cilindrica in policarbonato sabbiato. Adotta un tubo 

fluorescente T5 54W. Doppia emissione. Kit di sospen-

sione con grippers e cavi in acciaio. IP 65. (pag. 40)

Out-door/in-door suspension lamp. Sanded polycar-

bonate body. It works with fluorescent tube T5 54W. 

Double emission. Suspension kit with grippers and steel 

wires. IP65. (pag. 40)

Lampe à suspension pour extérieur ou intérieur. Structu-

re cylindrique en polycarbonate sablé. Adopte les tubes 

fluorescents T5 54W. Double émission. Kit de suspen-

sion avec grippers et câbles en acier. IP65. (pag. 40)
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a sinistra/on the left/à gauche

Bi-velis sospensione DE/Bi-velis suspension DE/

Bi-velis suspension DE

design Claudio Spaccasassi

Lampada a sospensione. Due strutture cilindriche in 

policarbonato sabbiato. Adotta due tubi fluorescenti 

T5 54W. Doppia emissione. 2 Kit di sospensione con 

grippers e cavi in acciaio. Tegolo in alluminio “Reflector” 

microforato. IP 65. (pag. 54)

Suspension lamp. Sanded polycarbonate body. It works 

with two fluorescent tubes T5 54W. Double emission. 2 

suspension kits with grippers and steel wires. Tile made 

of aluminium microbored “Reflector”. IP65. (pag. 54)

Lampe à suspension. Deux structures cylindriques en 

polycarbonate sablé. Adopte deux tubes fluorescents 

T5 54W. Double émission. 2 Kits de suspension avec 

grippers et câbles en acier. Tuile centrale en aluminium 

“Reflector” micropercé. IP65. (pag. 54)

Velis sospensione DE/Velis suspension DE/Velis 

suspension DE design Claudio Spaccasassi

Lampada da interni ed esterni a sospensione. Struttu-

ra cilindrica in policarbonato sabbiato. Adotta un tubo 

fluorescente T5 54W. Doppia emissione. Kit di sospen-

sione con grippers e cavi in acciaio. IP 65. (pag. 40)

Out-door/in-door suspension lamp. Sanded polycar-

bonate body. It works with fluorescent tube T5 54W. 

Double emission. Suspension kit with grippers and steel 

wires. IP65. (pag. 40)

Lampe à suspension pour extérieur ou intérieur. Structu-

re cylindrique en polycarbonate sablé. Adopte les tubes 

fluorescents T5 54W. Double émission. Kit de suspen-

sion avec grippers et câbles en acier. IP65. (pag. 40)
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Velis angolare DE/Velis corner DE/Velis angle DE 

design Claudio Spaccasassi

Lampada angolare da interni ed esterni. Struttura 

cilindrica in policarbonato sabbiato. Adotta un tubo 

fluorescente T5 54W. Doppia emissione. Due staffe di 

sostegno in acciaio inox e blocchetto per angolo. IP 

65. (pag. 42)

Out-door/in-door corner lamp. Sanded polycarbonate 

body. It works with fluorescent tube T5 54W. Double 

emission. Two steel brackets and corner block. IP65. 

(pag. 42) 

Lampe angle pour extérieur ou intérieur. Structure 

cylindrique en polycarbonate sablé. Adopte les tubes 

fluorescents T5 54W. Double émission. Deux fixations 

murales en acier et bloc pour l’angle. IP65. (pag. 42)

a sinistra/on the left/à gauche

Velis sospensione DE/Velis suspension DE/Velis 

suspension DE design Claudio Spaccasassi

Lampada da interni ed esterni a sospensione. Struttu-

ra cilindrica in policarbonato sabbiato. Adotta un tubo 

fluorescente T5 54W. Doppia emissione. Kit di sospen-

sione con grippers e cavi in acciaio. IP 65. (pag. 40)

Out-door/in-door suspension lamp. Sanded polycar-

bonate body. It works with fluorescent tube T5 54W. 

Double emission. Suspension kit with grippers and steel 

wires. IP65. (pag. 40)

Lampe à suspension pour extérieur ou intérieur. Structu-

re cylindrique en polycarbonate sablé. Adopte les tubes 

fluorescents T5 54W. Double émission. Kit de suspen-

sion avec grippers et câbles en acier. IP65. (pag. 40)
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avvertenze

cautions
avertissements

Il presente catalogo sostituisce e annulla i precedenti.

Tutte le misure su questo catalogo sono espresse in 

millimetri.

Per qualunque chiarimento contattare il nostro Ufficio 

Tecnico.

I prodotti all’’interno di questo catalogo sono soggetti 

al contributo di smaltimento come da direttiva RAEE 

Dlgs n. 151 vigente al 31 Dicembre 2006 che incorpo-

ra la direttiva RoHs relativa alla riduzione delle sostanze 

pericolose presenti nelle apparecchiature elettriche ed 

elettroniche.

La ILTI LUCE si riserva il diritto di sopprimere in qual-

siasi momento e senza preavviso, eventuali prodotti 

dalla collezione, e, ferme restando le caratteristiche 

essenziali dei modelli descritti, di apportare variazione 

di prezzi, modifiche di parti, dettagli e finiture allo sco-

po di migliorare il prodotto e per ragioni costruttive o 

commerciali.

Se non espressamente indicato, i tubi fluorescenti, gli 

accessori, ed altre parti non indicate come comprese, 

sono da ritenersi esclusi.

Consigliamo quindi di contattare la ILTI LUCE per

qualunque risposta che non venga trovata sulla pre-

sente documentazione.

This current catalogue replaces and cancels the pre-

vious ones.

All dimensions indicated in this catalogue are in mil-

limeters.

For any further explanation, please contact our Tech-

nical Department.

The products in this catalogue are subject to Eco-

contribution as per WEEE directive n.151 of 31th De-

cember 2006, which include RoHs directive related to 

the dangerous substances present in the electrical and 

electronic fixtures.

ILTI LUCE reserves the right to cancel, at any time 

and without prior notice, any products of the range, it 

being understood the essential features of the models, 

to change prices, to modify technical and aesthetical 

specifications of the product, so as to improve it for 

commercial and technical reasons.

Except where otherwise clearly indicated, fluorescent 

tubes, accessories and other parts are not included.

We suggest you to contact ILTI LUCE for further infor-

mation you may not find in this documentation.

Le présent catalogue annule et remplace les pré-

cédents.

Toutes les mesures indiquées dans ce catalogue sont 

exprimées en millimètres.

Pour de plus amples expliquations, merci de contacter 

notre Bureau Technique.

Les produits du catalogue sont assujettis à l’Eco-con-

tribution selon la directive DEEE n.151 en vigueur de-

puis le 31 décembre 2006, qui inclut la directive RoHs 

relative à la réduction des substances dangereuses 

présentes dans les appareils électriques et électroni-

ques.

ILTI LUCE se réserve le droit de supprimer à n’importe 

quel moment et sans préavis d’éventuels produits de 

la gamme, conservant les caractéristiques essentielles 

des modèles décrits, de varier les prix, de modifier des 

parties, détails et finitions dans le but d’améliorer le 

produit et pour des raisons commerciales et techni-

ques.

Si non expréssement indiqué, les tubes fluorescents, 

les accessoires et autres pièces sont à considérer ex-

clus.

Nous vous conseillons ainsi de contacter ILTI LUCE 

pour toute information non fournie dans cette docu-

mentation.
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